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COM(2023) 414 final 

ANNEXES 1 to 8 

 

ANNESSI 

tal-proposta għal 

REGOLAMENT TAL-PARLAMENT EWROPEW U TAL-KUNSILL 

dwar il-produzzjoni u l-kummerċjalizzazzjoni tal-materjal riproduttiv tal-pjanti fl-

Unjoni, li jemenda r-Regolamenti (UE) 2016/2031, 2017/625 u 2018/848 tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill, u li jħassar id-Direttivi tal-Kunsill 66/401/KEE, 66/402/KEE, 

68/193/KEE, 2002/53/KE, 2002/54/KE, 2002/55/KE, 2002/56/KE, 2002/57/KE, 

2008/72/KE u 2008/90/KE (ir-Regolament dwar il-materjal riproduttiv tal-pjanti)      

 

{SEC(2023) 414 final} - {SWD(2023) 410 final} - {SWD(2023) 414 final} -

 {SWD(2023) 415 final}  



 

MT 1  MT 

Anness I  

 

ĠENERI U SPEĊIJIET, U L-UŻI RISPETTIVI TAGĦHOM, KIF IMSEMMI FL-

ARTIKOLU 2 

 

PARTI A  
 

Ġeneri u speċijiet li għandhom jintużaw għall-produzzjoni tal-għelejjel agrikoli, għajr 

għall-ħxejjex 

Agrostis canina L.  

Agrostis capillaris L.  

Agrostis gigantea Roth  

Agrostis stolonifera L.  

Alopecurus pratensis L.  

Arachis hypogaea L.  

Arrhenatherum elatius (L.) P. Beauv. ex J. Presl u C. Presl  

Avena nuda L. 

Avena sativa L. (includes A. byzantina K. Koch) 

Avena strigosa Schreb. 

Beta vulgaris L. partim 

Biserrula pelecinus L.  

Brassica juncea (L.) Czern. 

Brassica napus L. var. napobrassica (L.) Rchb. 

Brassica napus L. var. napus 

Brassica nigra (L.) W.D.J. Koch  

Brassica oleracea L. convar. acephala (DC.) Alef. var. medullosa Thell. + var. varidis L. 

Brassica rapa L. var. silvestris (Lam.) Briggs  

Bromus catharticus Vahl  

Bromus sitchensis Trin.  

Cannabis sativa L.  

Carthamus tinctorius L.  

Carum carvi L.  

Cynodon dactylon (L.) Pers. 

Dactylis glomerata L. 

Festuca arundinacea Schreber  

Festuca filiformis Pourr  

Festuca ovina L.  
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Festuca pratensis Huds.  

Festuca rubra L.  

Festuca trachyphylla (Hack.) Krajina  

Galega orientalis Lam.  

Glycine max (L.) Merr. partim 

Gossypium spp.  

Hedysarum coronarium L.  

Helianthus annuus L.  

Hordeum vulgare L. 

Lathyrus cicera L.  

Linum usitatissimum L.  

Lolium multiflorum Lam. 

Lolium perenne L.  

Lolium x hybridum Hausskn  

Lotus corniculatus L.  

Lupinus albus L.  

Lupinus angustifolius L.  

Lupinus luteus L.  

Medicago doliata Carmign.  

Medicago italica (Mill.) Fiori  

Medicago littoralis Rohde ex Loisel.  

Medicago lupulina L.  

Medicago murex Willd.  

Medicago polymorpha L.  

Medicago rugosa Desr.  

Medicago sativa L.  

Medicago sativa L. nothosubsp. varia (Martyn) Arcang.  

Medicago scutellata (L.) Mill.  

Medicago truncatula Gaertn.  

Onobrychis viciifolia Scop.  

Ornithopus compressus L.  

Ornithopus sativus Brot.  

Oryza sativa L. 

Papaver somniferum L.  

Phacelia tanacetifolia Benth.  
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Phalaris aquatica L.  

Phalaris canariensis L. 

Phleum nodosum L. 

Phleum pratense L.  

Pisum sativum L. partim 

Plantago lanceolata L. 

Poa annua L. 

Poa nemoralis L. 

Poa palustris L. 

Poa pratensis L. 

Poa trivialis L. 

Raphanus sativus L. var. oleiformis Pers. 

Secale cereale L. 

Sinapis alba L. 

Sorghum bicolor (L.) Moench subsp. bicolor 

Sorghum bicolor (L.) Moench subsp. bicolor x Sorghum bicolor (L.) Moench subsp. 

drummondii (Steud.) de Wet ex Davidse 

Sorghum bicolor (L.) Moench subsp. drummondii (Steud.) de Wet ex Davidse 

Trifolium alexandrinum L. Berseem 

Trifolium fragiferum L. 

Trifolium glanduliferum Boiss. 

Trifolium hirtum All.  

Trifolium hybridum L.  

Trifolium incarnatum L. 

Trifolium isthmocarpum Brot.  

Trifolium michelianum Savi  

Trifolium pratense L.  

Trifolium repens L.  

Trifolium resupinatum L. 

Trifolium squarrosum L.  

Trifolium subterraneum L.  

Trifolium vesiculosum Savi  

Trigonella foenum-graecum L.  

Trisetum flavescens (L.) P. Beauv.  

Triticum aestivum L. subsp. aestivum 

Triticum aestivum L. subsp. spelta (L.) Thell. 
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Triticum turgidum L. subsp. durum (Desf.) van Slageren 

Vicia benghalensis L.  

Vicia faba L. partim 

Vicia pannonica Crantz  

Vicia sativa L.  

Vicia villosa Roth  

xFestulolium Asch. & Graebn 

xTriticosecale Wittm. ex A. Camus 

Zea mays L. partim 

 

PARTI B  
 

Ġeneri u speċijiet li għandhom jintużaw għall-produzzjoni tal-ħxejjex 

Allium cepa L. 

Allium fistulosum L. 

Allium porrum L. 

Allium sativum L.  

Allium schoenoprasum L.  

Anthriscus cerefolium (L.) Hoffm.  

Apium graveolens L. 

Asparagus officinalis L. 

Beta vulgaris L. partim 

Brassica oleracea L. partim 

Brassica rapa L. partim 

Capsicum annuum L.  

Cichorium endivia L.  

Cichorium intybus L. 

Citrullus lanatus (Thunb.) Matsum. et Nakai 

Cucumis melo L.  

Cucumis sativus L. 

Cucurbita maxima Duchesne  

Cucurbita pepo L. 

Cynara cardunculus L. 

Daucus carota L.  

Foeniculum vulgare Mill.  

Lactuca sativa L. 
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Petroselinum crispum (Mill.) Nyman ex A. W. Hill 

Phaseolus coccineus L. 

Phaseolus vulgaris L. 

Pisum sativum L. partim 

Raphanus sativus L. partim 

Rheum rhabarbarum L.  

Scorzonera hispanica L. 

Solanum lycopersicum L.  

Solanum melongena L.  

Spinacia oleracea L.  

Valerianella locusta (L.) Laterr. 

Vicia faba L. partim 

Zea mays L. partim 

Ibridi li jirriżultaw mill-inkroċjar tal-ispeċijiet imsemmija f’din il-Parti.  

PARTI C  
 

Ġeneri u speċijiet li għandhom jintużaw għall-produzzjoni tal-pjanti tal-frott 

Castanea sativa Mill. 

Citrus L. 

Corylus avellana L. 

Cydonia oblonga Mill. 

Ficus carica L. 

Fortunella Swingle 

Fragaria L. 

Juglans regia L. 

Malus Mill. 

Olea europaea L. 

Pistacia vera L. 

Poncirus Raf. 

Prunus amygdalus Batsch 

Prunus armeniaca L. 

Prunus avium (L.) L. 

Prunus cerasus L. 

Prunus domestica L. 

Prunus persica (L.) Batsch 

Prunus salicina Lindley 
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Pyrus L. 

Ribes L. 

Rubus L. 

Vaccinium L. 

PARTI D  
 

Ġeneri u speċijiet li għandhom jintużaw għall-produzzjoni tad-dwieli  

Vitis L. 

PARTI E  
 

Ġeneri u speċijiet li għandhom jintużaw għall-produzzjoni tal-patata 

 

Solanum tuberosum L. 
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Anness II  

 

REKWIŻITI GĦALL-PRODUZZJONI U GĦALL-KUMMERĊJALIZZAZZJONI 

TAŻ-ŻRIERAGĦ U TAL-MATERJAL PREBAŻIĊI, BAŻIĊI U ĊĊERTIFIKATI KIF 

IMSEMMI FL-ARTIKOLU 7 

 

PARTI A  
 

REKWIŻITI GĦALL-PRODUZZJONI U GĦALL-KUMMERĊJALIZZAZZJONI 

TAŻ-ŻRIERAGĦ PREBAŻIĊI, BAŻIĊI U ĊĊERTIFIKATI TA’ SPEĊI AGRIKOLI 

U VEĠETALI 

 

1. Rekwiżiti ġenerali għall-produzzjoni taż-żrieragħ prebażiċi, bażiċi u ċċertifikati  

A. Iż-żrigħ jew it-tħawwil: 

(a) Il-varjetà taż-żerriegħa miżrugħa, inkluż fejn applikabbli l-pjanti omm, 

għandha tiġi identifikata permezz ta’ tikketta uffiċjali jew tikketta maħruġa 

mill-operatur professjonist, u għandha tiġi rreġistrata biex tiġi żgurata t-

traċċabbiltà tagħha. It-tikketta, jew ir-rekords dwar il-pjanta omm, għandhom 

jinżammu mill-operatur professjonist sakemm tinħareġ it-tikketta uffiċjali taż-

żerriegħa kummerċjalizzata. 

(b) Il-kultivazzjoni preċedenti tal-għalqa għandha tkun kompatibbli mal-

produzzjoni taż-żerriegħa tal-ispeċi, il-varjetà u l-kategorija tal-għalla, u l-

għalqa għandha tkun ħielsa biżżejjed minn pjanti bħal dawn, li jaf ikunu 

baqgħu minn kultivazzjoni preċedenti (voluntiera). 

(c) Il-pjanti omm jew iż-żerriegħa għandhom jitħawlu u/jew jinżergħu b’mod li 

jiżgura:  

(i) distanza suffiċjenti mis-sorsi ta’ trab tad-dakra tal-istess speċi u/jew 

varjetajiet differenti, minn kwalunkwe dakkir barrani mhux mixtieq, 

sabiex jiġi evitat id-dakkir inkroċjat ma’ għelejjel oħra, fejn applikabbli; 

u 

(ii) sors u livell xierqa ta’ dakkir sabiex tiġi żgurata r-riproduzzjoni 

sussegwenti, fejn applikabbli. 

(d) Il-kwalità tal-ħamrija, is-sottostrati, il-pjanti omm u l-ambjent immedjat 

għandhom jiġu spezzjonati sabiex tiġi evitata l-preżenza tal-pesti jew tal-vetturi 

tagħhom, f’konformità mar-Regolament (UE) 2016/2031. 

(e) Il-magni u kwalunkwe tagħmir li jintuża għandhom jiġu spezzjonati, u għandu 

jitneħħa l-ħaxix ħażin jew iż-żerriegħa minn speċijiet jew varjetajiet oħra. 

(f) Fejn xieraq, il-produzzjoni taż-żrieragħ għandha ssir separatament mill-

kultivazzjoni taż-żrieragħ li jappartjenu għall-istess ġeneri jew speċijiet 

maħsuba għall-produzzjoni tal-ikel jew tal-għalf, biex jiġi żgurat li jiġu 

ssodisfati r-rekwiżiti applikabbli biss għall-PRM ikkonċernat. 

(g) Fejn applikabbli, tista’ tintuża wkoll propagazzjoni in vitro għar-riproduzzjoni 

taż-żrieragħ. 

B. Kultivazzjoni f’għalqa: 
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(a) Għandu jiġi żgurat li l-pjanti ta’ speċijiet oħra, varjetajiet oħra, li jidhru bħala 

impurità varjetali, li ovvjament ivarjaw mill-varjetà f’karatteristika waħda jew 

aktar mid-deskrizzjoni tal-varjetà (“barra t-tip”), fl-għalqa, ikunu assenti. Meta 

dan ma jkunx possibbli minħabba l-karatteristiċi tal-ispeċijiet ikkonċernati, 

dawn għandhom ikunu preżenti sal-anqas livell possibbli. 

Fil-każ li jkun hemm pjanti barra t-tip jew speċijiet jew varjetajiet oħra tal-

pjanti matul l-istadju tal-kultivazzjoni, jew matul l-ipproċessar taż-żerriegħa, 

għandu jiġi applikat trattament u/jew għandha tiġi applikata eliminazzjoni 

xierqa biex jiġu żgurati l-identità u l-purità varjetali taż-żerriegħa, u biex tiġi 

evitata l-preżenza ta’ kwalunkwe speċi mhux mixtieqa. 

(b) Il-pjanti għandhom jiġu ttrattati jew għandhom jiġu esklużi bħala sors tal-PRM 

f’każ ta’ riżultati pożittivi tat-testijiet jew ta’ sintomi viżivi tal-pesti, 

f’konformità mar-Regolament (UE) 2016/2031, jew f’każ ta’ difetti. 

(c) Għandha ssir selezzjoni konservattiva tal-PRM, inkluż, fejn applikabbli, tal-

pjanti omm b’tali mod li tkun żgurata l-identità tal-varjetà. Dik is-selezzjoni 

konservattiva għandha tkun ibbażata fuq id-deskrizzjoni uffiċjali jew fuq id-

deskrizzjoni rikonoxxuta uffiċjalment tal-varjetà. 

(d) Il-pjanti omm għandhom jinżammu fil-fażijiet kollha tal-produzzjoni, 

f’kundizzjonijiet li jippermettu l-produzzjoni taż-żrieragħ, u li jippermettu l-

identifikazzjoni tagħhom bid-deskrizzjoni uffiċjali tal-varjetà tagħhom. 

(e) L-għelejjel kollha fl-għalqa għandhom jiġu spezzjonati uffiċjalment jew taħt 

superviżjoni uffiċjali fl-istadju/i tat-tkabbir rilevanti tagħhom, bil-frekwenza 

rilevanti u bil-metodi rilevanti, kif xieraq, għall-ispeċijiet ikkonċernati biex 

jiġu vverifikati r-rekwiżiti rispettivi. Il-metodi għall-ispezzjonijiet għandhom 

ikunu f’konformità mal-istandards internazzjonali applikabbli. Jekk ma jkunx 

possibbli li jitneħħew jew jiġu sseparati l-pjanti mhux konformi matul il-fażi 

tat-tkabbir, l-għalqa kollha għandha titwarrab għall-produzzjoni taż-żrieragħ, 

sakemm iż-żrieragħ mhux mixtieqa ma jkunux jistgħu jiġu sseparati 

mekkanikament fi stadju aktar tard. 

C. Ħsad u wara l-ħsad: 

(a) Iż-żerriegħa għandha tinħasad sfuża jew bħala pjanti individwali, kif xieraq, 

biex jiġu żgurati l-identità u l-purità tagħha u t-traċċabbiltà korretta. 

(b) Kampjun taż-żerriegħa għandu jittieħed minn kull lott issiġillat. Id-daqs tal-

kampjun u l-intensità, it-tagħmir u l-metodu tal-kampjunar għandhom ikunu 

xierqa għall-ispeċi kkonċernata u f’konformità mal-istandards internazzjonali 

applikabbli. 

(c) Il-kampjuni kollha taż-żerriegħa għandhom ikunu soġġetti għall-ittestjar fil-

laboratorju, biex jiġi żgurat li jiġu ssodisfati r-rekwiżiti tal-kwalità għall-

ispeċijiet rispettivi. L-ittestjar fil-laboratorju għandu jsir f’konformità mal-

metodi, it-tagħmir u l-mezzi tat-tkabbir xierqa għall-ispeċijiet ikkonċernati, u 

f’konformità mal-istandards internazzjonali applikabbli. L-ittestjar għandu 

jinkludi, fejn xieraq, l-ittestjar mill-ġdid tar-rata tal-ġerminazzjoni wara ċertu 

perjodu xieraq għall-ispeċi kkonċernata. 

(d) Il-lottijiet kollha taż-żrieragħ li jappartjenu għall-kategorija prebażika, bażika, 

jew iċċertifikata jekk ikunu se jintużaw għall-produzzjoni ta’ ġenerazzjonijiet 

ulterjuri taż-żrieragħ, u mill-inqas 5 % tal-lottijiet taż-żrieragħ li jappartjenu 
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għal kategorija ċċertifikata li mhux se jibqgħu jiġu mmultiplikati, huma 

soġġetti għall-ittestjar b’roqgħa ta’ kontroll mill-operatur, taħt superviżjoni 

uffiċjali, biex tiġi vverifikata l-konformità ma’: 

(i) l-identità varjetali tagħhom; 

(ii) l-istandards tal-purità varjetali minima; u 

(iii) ir-rekwiżiti tas-saħħa tal-pjanti. 

Il-lottijiet taż-żrieragħ li jappartjenu għall-kategorija prebażika, bażika jew 

iċċertifikata għandhom ikunu soġġetti għal ittestjar uffiċjali ta’ wara l-kontroll 

ibbażat fuq ir-riskju sabiex tiġi vverifikata l-konformità mar-rekwiżiti 

preċedenti. Il-kampjuni li jintużaw għat-testijiet uffiċjali ta’ wara l-kontroll 

għandhom jittieħdu uffiċjalment.  

L-ittestjar b’roqgħa ta’ kontroll għandu jitwettaq f’konformità mal-istandards 

internazzjonali applikabbli. 

Jistgħu jintużaw metodi bijomolekulari xierqa. 

2. Rekwiżiti għall-kummerċjalizzazzjoni taż-żrieragħ 

Iż-żerriegħa għandha tissodisfa r-rekwiżiti ta’ kwalità kollha li ġejjin, skont il-karatteristiċi ta’ 

kull ġeneru jew speċi u l-kategorija kkonċernata: 

(a) għandu jkollha ġerminazzjoni minima sabiex wara ż-żrigħ ikun hemm għadd xieraq 

ta’ pjanti f’kull metru kwadru, u għaldaqstant sabiex ikunu żgurati r-rendiment u l-

kwalità tal-produzzjoni; 

(b) għandu jkollha kontenut minimu ta’ żerriegħa iebsa sabiex ikun hemm għadd xieraq 

ta’ pjanti f’kull metru kwadru; 

(c) għandu jkollha l-purità minima sabiex ikun żgurat l-ogħla livell ta’ identità varjetali; 

(d) għandu jkollha kontenut massimu ta’ ndewwa sabiex tkun żgurata l-preservazzjoni 

tal-materjal waqt l-ipproċessar, il-ħażna u d-disponibbiltà fis-suq; 

(e) għandu jkollha kontenut massimu ta’ żrieragħ ta’ ġeneri jew speċijiet oħra sabiex 

tkun żgurata l-anqas preżenza ta’ pjanti mhux mixtieqa fil-lott; 

(f) għandu jkollha saħħa minima, dimensjoni definita u klassifikazzjoni speċifika sabiex 

ikunu żgurati l-adegwatezza tal-materjal u omoġeneità suffiċjenti tal-lott għaż-żrigħ 

jew għat-tħawwil; 

(g) għandu jkollha preżenza massima ta’ materja mill-ħamrija jew ta’ materja barranija 

sabiex jiġu evitati l-prattiċi frodulenti u l-impuritajiet tekniċi; u 

(h) din ma għandux ikollha difetti u ħsarat speċifiċi sabiex ikunu żgurati l-kwalità u s-

saħħa tal-materjal. 

PARTI B  
 

REKWIŻITI GĦALL-PRODUZZJONI U GĦALL-KUMMERĊJALIZZAZZJONI 

TAL-MATERJAL PREBAŻIKU, BAŻIKU U ĊĊERTIFIKAT TA’ SPEĊIJIET 

AGRIKOLI U VEĠETALI 

1. Rekwiżiti għall-produzzjoni tal-materjal prebażiku, bażiku u ċċertifikat  

A. Iż-żrigħ jew it-tħawwil: 
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(a) L-identità tal-materjal, inkluż, fejn applikabbli, il-pjanti omm jew iż-żerriegħa 

miżrugħa, għandha tiġi ddeterminata permezz ta’ tikketta uffiċjali jew ta’ 

tikketta maħruġa mill-operatur professjonist, u rreġistrata mill-operatur 

professjonist biex tiġi żgurata t-traċċabbiltà tagħha. It-tikketta tal-materjal wara 

l-kummerċjalizzazzjoni ta’ dak il-materjal, jew ir-rekords dwar il-pjanta omm, 

għandhom jinżammu mill-operatur professjonist. 

(b) Il-materjal għandu jitħawwel b’tali mod li:  

(i) il-materjal prebażiku jinżamm f’faċilitajiet li jiżguraw li ma jkunx hemm 

infezzjoni permezz tal-vetturi tal-ajru u kwalunkwe sors possibbli ieħor 

matul il-proċess tal-produzzjoni; 

(ii) ikun hemm distanza suffiċjenti minn pjanti oħra tal-istess ġeneri jew 

speċijiet, iddeterminata abbażi ta’ karatteristiċi botaniċi u tekniki tat-

tnissil ta’ kull speċi, u kif xieraq għall-kategorija tal-materjal, biex tiġi 

żgurata l-protezzjoni minn kwalunkwe dakkir barrani mhux mixtieq u 

biex jiġi evitat id-dakkir inkroċjat ma’ għelejjel oħra; u 

(iii) id-densitajiet tat-tħawwil ikunu adegwati biex jippermettu li l-pjanti jiġu 

osservati individwalment. 

(c) Fejn xieraq, il-kultivazzjoni tal-materjal għandha ssir separatament mill-

kultivazzjoni tal-materjal li jappartjeni għall-istess ġeneri jew speċijiet 

maħsuba għal skopijiet ta’ ikel jew għalf. 

 

B. Kultivazzjoni f’għalqa: 

(a) Matul l-istadji kollha tal-kultivazzjoni, il-materjal tal-propagazzjoni u tat-

tħawwil għandu jinżamm separat minn xulxin. 

(b) Il-PRM li jissodisfa r-rekwiżiti ta’ kategorija partikolari ma għandux jitħallat 

mal-materjal ta’ kategoriji oħra. 

(c) Il-pjanti barra t-tip u dawk deformati jew danneġġati għandhom jintremew fl-

istadji kollha tal-kultivazzjoni.  

(d) Il-pjanti omm għandhom jiġu ttrattati jew għandhom jiġu esklużi bħala sors tal-

PRM f’każ ta’ riżultati pożittivi tat-testijiet jew ta’ sintomi viżivi tal-pesti, 

f’konformità mar-Regolament (UE) 2016/2031 jew f’każ ta’ difetti. 

(e) Il-pjanti omm għandhom jinżammu fil-fażijiet kollha tal-kultivazzjoni, 

f’kundizzjonijiet li jippermettu l-produzzjoni tal-PRM, u li jippermettu l-

identifikazzjoni u l-verifika tagħhom tal-konformità mad-deskrizzjoni uffiċjali 

jew mad-deskrizzjoni rikonoxxuta uffiċjalment tal-varjetà tagħhom. Fil-każ tal-

pjanti omm li ma jappartjenux għal varjetà, dik il-verifika tal-konformità mad-

deskrizzjoni uffiċjali jew mad-deskrizzjoni rikonoxxuta uffiċjalment għandha 

tikkonċerna l-ispeċijiet li għalihom jappartjenu dawk il-pjanti omm.  

(f) Il-pjanti omm għandhom jiġu spezzjonati fl-istadju/i tat-tkabbir rilevanti 

tagħhom, bil-frekwenza rilevanti u bil-metodi rilevanti kif xieraq għall-ġeneri 

jew għall-ispeċijiet ikkonċernati. 

(g) Il-kampjun li għandu jittieħed minn lott għandu jkollu d-daqs minimu xieraq 

biex jiġi ddeterminat l-issodisfar tar-rekwiżiti tal-kwalità għall-ġeneri jew 

għall-ispeċijiet rispettivi. L-intensità, it-tagħmir u l-metodu tal-kampjunar 
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għandhom ikunu xierqa għall-ġeneri jew għall-ispeċijiet ikkonċernati u 

f’konformità mal-istandards internazzjonali applikabbli. 

(h) L-ittestjar għandu jitwettaq f’konformità mal-metodi, mat-tagħmir u mal-

materjal għat-tkabbir xierqa għall-ġeneri jew għall-ispeċijiet ikkonċernati, u 

f’konformità mal-istandards internazzjonali applikabbli, biex jiġi żgurat li r-

rekwiżiti tal-kwalità jkunu ġew issodisfati.  

C. Il-ħsad u wara l-ħsad għall-ispeċijiet u l-ġeneri li jappartjenu għall-Parti E tal-

Anness I (patata taż-żrigħ): 

(a) Il-materjal għandu jinħasad sfuż jew bħala pjanti individwali, kif xieraq, biex 

jiġu żgurati l-identità, is-saħħa u t-traċċabbiltà tiegħu. 

(b) Għandu jittieħed kampjun tat-tuberi minn kull lott issiġillat. Id-daqs tal-

kampjun u l-intensità, it-tagħmir u l-metodu tal-kampjunar għandhom ikunu 

xierqa għall-ispeċi kkonċernata u f’konformità mal-istandards internazzjonali 

applikabbli. 

(c) Il-kampjuni kollha tat-tuberi għandhom ikunu soġġetti għall-ittestjar fil-

laboratorju, biex jiġi żgurat li jiġu ssodisfati r-rekwiżiti ta’ kwalità u dawk 

fitosanitarji għall-ispeċijiet rispettivi. L-ittestjar fil-laboratorju għandu jitwettaq 

f’konformità mal-metodi, mat-tagħmir u mal-materjal għat-tkabbir xierqa 

għall-ispeċijiet ikkonċernati, u f’konformità mal-istandards internazzjonali 

applikabbli.  

(d) Il-lottijiet kollha li jappartjenu għall-kategorija prebażika jew bażika, u mill-

inqas 5 % tal-lottijiet li jappartjenu għal kategorija ċċertifikata, għandhom 

ikunu soġġetti għall-ittestjar b’roqgħa ta’ kontroll mill-operatur, taħt 

superviżjoni uffiċjali tal-awtorità kompetenti, biex tiġi vverifikata l-konformità 

ma’: 

(i) l-identità varjetali tagħhom; 

(ii) l-istandards tal-purità varjetali minima; 

(iii) il-kapaċità tal-ġerminazzjoni tagħhom; 

(iv) ir-rekwiżiti tas-saħħa tal-pjanti. 

Il-lottijiet li jappartjenu għall-kategorija prebażika, bażika jew iċċertifikata 

għandhom ikunu soġġetti għal ittestjar uffiċjali ta’ wara l-kontroll ibbażat fuq 

ir-riskju sabiex tiġi vverifikata l-konformità mar-rekwiżiti preċedenti. Il-

kampjuni li jintużaw għat-testijiet uffiċjali ta’ wara l-kontroll għandhom 

jittieħdu uffiċjalment.  

L-ittestjar b’roqgħa ta’ kontroll għandu jitwettaq f’konformità mal-istandards 

internazzjonali applikabbli. 

Jistgħu jintużaw metodi bijomolekulari xierqa. 

 

2. Rekwiżiti għall-kummerċjalizzazzjoni tal-materjal prebażiku, bażiku u 

ċċertifikat 

Il-materjal għandu jissodisfa r-rekwiżiti kollha li ġejjin, skont il-karatteristiċi ta’ kull ġeneru 

jew speċi u l-kategorija kkonċernata: 
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(a) ikollu saħħa jew rata tal-ġerminazzjoni minima, dimensjoni definita, u, fejn 

applikabbli, klassifikazzjoni speċifika, biex jiġu żgurati l-adegwatezza tal-materjal u 

omoġeneità suffiċjenti tal-lott għat-tħawwil; 

(b) ikun prattikament ħieles minn difetti speċifiċi.  

 

PARTI C  
 

REKWIŻITI GĦALL-PRODUZZJONI, GĦAR-REĠISTRAZZJONI U GĦALL-

KUMMERĊJALIZZAZZJONI TAL-KLONI MAGĦŻULA, TAT-TAĦLITIET 

MULTIKLONALI U TAL-PRM POLIKLONALI TAL-MATERJAL PREBAŻIKU, 

BAŻIKU U ĊĊERTIFIKAT KIF IMSEMMI FL-ARTIKOLU 9(1)  

1. Rekwiżiti għall-produzzjoni tal-kloni magħżula prebażiċi, bażiċi u ċċertifikati, 

tat-taħlitiet multiklonali u tal-PRM poliklonali 

A. Tħawwil: 

(a) L-identità tal-klonu magħżul, tat-taħlita multiklonali jew tal-PRM poliklonali 

għandha tiġi ddeterminata permezz ta’ tikketta uffiċjali jew ta’ tikketta 

maħruġa mill-operatur professjonist u rreġistrata mill-operatur professjonist 

biex tiġi żgurata t-traċċabbiltà tagħha. It-tikketta tal-materjal jew tar-rekords, 

fuq il-pjanti omm rispettivi għall-produzzjoni ta’ kull klonu magħżul u l-

ġenotipi rispettivi għall-produzzjoni tal-PRM poliklonali, għandha tinżamm 

mill-operatur professjonist wara l-kummerċjalizzazzjoni ta’ dak il-PRM.  

(b) Il-materjal għandu jitħawwel b’tali mod li:  

(i) ikun hemm distanza suffiċjenti minn pjanti oħra tal-istess ġeneri jew 

speċijiet, iddeterminata abbażi ta’ karatteristiċi botaniċi għal kull speċi u 

kif xieraq għall-kategorija tal-materjal, biex tiġi żgurata l-protezzjoni 

minn kwalunkwe dakkir barrani mhux mixtieq u biex jiġi evitat id-dakkir 

inkroċjat ma’ għelejjel oħra; 

(ii) id-densitajiet tat-tħawwil ikunu adegwati biex jippermettu li kull pjanta 

tiġi osservata individwalment. 

(c) Fejn xieraq, il-kultivazzjoni tal-materjal għandha ssir separatament mill-

kultivazzjoni tal-materjal li jappartjeni għall-istess ġeneri jew speċijiet 

maħsuba għal skopijiet ta’ ikel jew għalf. 

 

B. Kultivazzjoni f’għalqa: 

(a) Matul l-istadji kollha tal-kultivazzjoni, il-materjal tal-propagazzjoni u tat-

tħawwil għandu jinżamm separat minn xulxin. 

(b) Il-materjal riproduttiv li jissodisfa r-rekwiżiti ta’ kategorija partikolari ma 

għandux jitħallat mal-materjal ta’ kategoriji oħra. 

(c) Il-pjanti barra t-tip u l-pjanti deformati jew danneġġati għandhom jintremew fl-

istadji kollha tal-kultivazzjoni sabiex jiġu żgurati l-identità u l-purità varjetali, 

jew, fil-każ ta’ salvaġġ li ma jkunx jappartjeni għal varjetà, l-awtentiċità tal-

identità tal-ispeċi, u l-produzzjoni effiċjenti.  

(d) Il-pjanti omm rispettivi u l-ġenotipi rispettivi għandhom jiġu esklużi bħala sors 

tal-PRM f’każ ta’ difetti. 
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(e) Il-pjanti omm rispettivi u l-ġenotipi rispettivi għandhom jinżammu fil-fażijiet 

kollha tal-kultivazzjoni, b’kundizzjonijiet li jippermettu l-produzzjoni tal-PRM, 

u li jippermettu l-identifikazzjoni u l-verifika tagħhom tal-konformità mad-

deskrizzjoni uffiċjali jew mad-deskrizzjoni rikonoxxuta uffiċjalment tal-varjetà 

tagħhom. Fil-każ tal-pjanti omm li ma jappartjenux għal varjetà, dik il-verifika 

tal-konformità mad-deskrizzjoni uffiċjali jew mad-deskrizzjoni rikonoxxuta 

uffiċjalment għandha tikkonċerna l-ispeċijiet li għalihom jappartjenu dawk il-

pjanti omm.  

(f) Il-pjanti omm għandhom jiġu spezzjonati fl-istadju/i tat-tkabbir rilevanti 

tagħhom, bil-frekwenza rilevanti u bil-metodi rilevanti kif xieraq għall-ġeneri 

jew għall-ispeċijiet ikkonċernati. 

(g) Il-kampjun li għandu jittieħed minn lott għandu jkollu d-daqs minimu xieraq 

biex jiġi ddeterminat l-issodisfar tar-rekwiżiti tal-kwalità għall-ġeneri jew 

għall-ispeċijiet rispettivi. L-intensità, it-tagħmir u l-metodu tal-kampjunar 

għandhom ikunu xierqa għall-ġeneri jew għall-ispeċijiet ikkonċernati u 

f’konformità mal-istandards internazzjonali applikabbli. 

(h) L-ittestjar għandu jitwettaq f’konformità mal-metodi, mat-tagħmir u mal-

materjal għat-tkabbir xierqa għall-ġeneri jew għall-ispeċijiet ikkonċernati, u 

f’konformità mal-istandards internazzjonali applikabbli, biex jiġi żgurat li r-

rekwiżiti tal-kwalità jkunu ġew issodisfati. 

(i) Fil-każ tat-taħlitiet multiklonali, it-taħlita tal-kloni magħżula li jikkostitwixxu 

t-taħlita multiklonali għandha ssir qabel l-imballaġġ finali ta’ dak il-PRM u 

għandha tinkludi proporzjonijiet identiċi tal-kloni magħżula kollha li 

jikkostitwixxu t-taħlita multiklonali. 

(j) Fil-każ tal-PRM poliklonali, it-taħlita tal-ġenotipi li jikkostitwixxu l-PRM 

poliklonali għandha ssir qabel l-imballaġġ finali ta’ dak il-PRM u għandha 

tinkludi proporzjonijiet identiċi tal-ġenotipi kollha li jikkostitwixxu l-PRM 

poliklonali. 

2. Rekwiżiti għar-reġistrazzjoni tal-klonu magħżul, tat-taħlita multiklonali u tal-

PRM poliklonali 

(a) L-applikant għandu jippreżenta applikazzjoni lill-awtorità kompetenti li 

tindika: 

(i) l-ispeċi u, kif applikabbli, il-varjetà li għaliha jappartjeni l-klonu 

magħżul, it-taħlita multiklonali jew il-PRM poliklonali, fejn il-varjetà 

għandha tiġi rreġistrata f’reġistru nazzjonali tal-varjetajiet imsemmi fl-

Artikolu 44; 

(ii) id-denominazzjoni u s-sinonimi proposti; 

(iii) fejn applikabbli, id-deskrizzjoni tal-kompożizzjoni tat-taħlita 

multiklonali jew tal-PRM poliklonali; 

(iv) il-persuna responsabbli għaż-żamma tal-klonu magħżul, tat-taħlita 

multiklonali jew tal-PRM poliklonali; 

(v) ir-referenza għad-deskrizzjoni tal-karatteristiċi ewlenin tal-varjetà li 

għaliha jappartjeni l-klonu magħżul, it-taħlita multiklonali jew il-PRM 

poliklonali; 
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(vi) id-deskrizzjoni tal-karatteristiċi ewlenin tal-VSCU tal-klonu magħżul, 

tat-taħlita multiklonali jew tal-PRM poliklonali; 

(vii) il-gwadann ġenetiku stmat tal-klonu magħżul, tat-taħlita multiklonali jew 

tal-PRM poliklonali fir-rigward tal-prestazzjoni ġenerali tal-varjetà 

rilevanti; 

(viii) l-informazzjoni dwar jekk il-klonu magħżul, it-taħlita multiklonali jew il-

PRM poliklonali humiex diġà rreġistrati f’reġistru ta’ Stat Membru ieħor. 

(b) Il-klonu magħżul, it-taħlita multiklonali jew il-PRM poliklonali għandhom 

jissodisfaw ir-rekwiżiti li ġejjin kif xieraq għat-tip ta’ materjal ikkonċernat 

sabiex jiġu rreġistrati: 

(i) il-PRM poliklonali għandu jintgħażel fi prova fuq il-post unika li jkun 

fiha kampjun rappreżentattiv tad-diversità ġenetika ġenerali tal-varjetà 

skont disinn sperimentali bbażat fuq metodi aċċettati fuq livell 

internazzjonali. Fil-każ tal-PRM poliklonali tad-dwieli, dak id-disinn 

għandu jkun ibbażat fuq metodi preskritti mill-Organizzazzjoni 

Internazzjonali tad-dwieli u tal-inbid; 

(ii) fil-każ tal-materjal ta’ propagazzjoni tad-dwieli, il-PRM poliklonali 

għandu jkun magħmul minn 7 sa 20 ġenotip distint; 

(iii) l-awtentiċità tal-klonu magħżul, ta’ kull klonu magħżul tat-taħlita 

multiklonali, ta’ kull ġenotip tal-PRM poliklonali rigward l-identità tal-

varjetà għandha tiġi żgurata permezz tal-osservazzjoni tal-karatteristiċi 

fenotipiċi u, fejn xieraq, permezz ta’ analiżi molekulari skont standards 

aċċettati internazzjonalment. 

L-awtorità kompetenti għandha tiddeċiedi dwar ir-reġistrazzjoni biss wara li 

tikkonkludi li l-punti (i) - (iii) kif applikabbli għat-tip ta’ materjal huma 

ssodisfati. 

(c) Ir-rekwiżiti għall-kummerċjalizzazzjoni tal-materjal prebażiku, bażiku u 

ċċertifikat kif stabbilit fil-Parti B, il-punt 2 għandhom japplikaw kif xieraq. 

 

PARTI D  
 

REKWIŻITI GĦALL-PRODUZZJONI U GĦALL-KUMMERĊJALIZZAZZJONI 

TAŻ-ŻERRIEGĦA PREBAŻIKA, BAŻIKA U ĊĊERTIFIKATA TAL-PJANTI TAL-

FROTT, TAD-DWIELI U TAL-PATATA TAŻ-ŻRIGĦ  

1. Rekwiżiti għall-produzzjoni taż-żerriegħa prebażika, bażika u ċċertifikata tal-

pjanti tal-frott, tad-dwieli u tal-patata taż-żrigħ 

A. Iż-żrigħ jew it-tħawwil: 

(a) Il-pjanti omm u, fejn xieraq, il-pjanti dakkara għandhom jitħawlu b’tali mod li:  

(i) ikun hemm distanza suffiċjenti minn pjanti oħra tal-istess ġeneri jew 

speċijiet, iddeterminata mill-karatteristiċi botaniċi u mit-tekniki tat-tnissil 

u kif xieraq għall-kategorija tal-materjal, biex tiġi żgurata l-protezzjoni 

minn kwalunkwe dakkir barrani mhux mixtieq u biex jiġi evitat id-dakkir 

inkroċjat ma’ għelejjel oħra; u 
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(ii) id-densitajiet tat-tħawwil ikunu adegwati biex jippermettu li l-pjanti jiġu 

osservati individwalment. 

(b) Fejn xieraq, il-kultivazzjoni tal-materjal għandha ssir separatament mill-

kultivazzjoni tal-materjal li jappartjeni għall-istess ġeneri jew speċijiet 

maħsuba għal skopijiet ta’ ikel jew għalf. 

B. Kultivazzjoni f’għalqa: 

(a) Matul l-istadji kollha tal-kultivazzjoni, il-materjal tal-propagazzjoni u tat-

tħawwil għandu jinżamm separat minn xulxin. 

(b) Il-materjal riproduttiv li jissodisfa r-rekwiżiti ta’ kategorija partikolari ma 

għandux jitħallat mal-materjal ta’ kategoriji oħra. 

(c) Il-pjanta omm li tagħmel il-fjuri għandha tkun soġġetta għall-awtodakkir jew 

għad-dakkir inkroċjat bi trab tad-dakra mill-pjanti dakkara tal-madwar, kif 

xieraq għall-ġeneri jew għall-ispeċijiet ikkonċernati. 

(d) Il-pjanti barra t-tip u dawk deformati jew danneġġati għandhom jintremew fl-

istadji kollha tal-kultivazzjoni sabiex tiġi żgurata l-awtentiċità tal-identità tal-

varjetà, jew għall-pjanti li ma jappartjenux għal varjetà, biex tiġi żgurata l-

awtentiċità tal-identità tal-ispeċijiet li jappartjenu għalihom, il-purità suffiċjenti 

u l-produzzjoni effiċjenti tagħhom.  

(e) Il-pjanti omm u l-pjanti dakkara għandhom jiġu esklużi bħala sors taż-żrieragħ 

f’każ ta’ difetti. 

(f) Il-pjanti omm għandhom jinżammu fil-fażijiet kollha tal-kultivazzjoni, 

f’kundizzjonijiet li jippermettu l-produzzjoni taż-żrieragħ. Il-pjanti omm u l-

pjanti dakkara għandhom jinżammu fil-fażijiet kollha tal-kultivazzjoni, 

f’kundizzjonijiet li jippermettu l-identifikazzjoni u l-verifika tagħhom tal-

konformità mad-deskrizzjoni uffiċjali jew mad-deskrizzjoni rikonoxxuta 

uffiċjalment tal-varjetà tagħhom. Fil-każ tal-pjanti omm u tal-pjanti dakkara li 

ma jkunux jappartjenu għal varjetà, dik il-verifika tal-konformità mad-

deskrizzjoni uffiċjali jew mad-deskrizzjoni rikonoxxuta uffiċjalment għandha 

tikkonċerna l-ispeċi li għaliha jappartjenu dawk il-pjanti omm u l-pjanti 

dakkara.  

(g) Il-pjanti omm u l-pjanti dakkara għandhom jiġu spezzjonati fl-istadju/i ta’ 

tkabbir rilevanti tagħhom, bil-frekwenza rilevanti u bil-metodi rilevanti kif 

xieraq għall-ġeneri jew għall-ispeċijiet ikkonċernati. 

(h) Il-kampjun li għandu jittieħed minn lott għandu jkollu d-daqs minimu xieraq 

biex jiġi ddeterminat l-issodisfar tar-rekwiżiti tal-kwalità għall-ġeneri jew 

għall-ispeċijiet rispettivi. L-intensità, it-tagħmir u l-metodu tal-kampjunar 

għandhom ikunu xierqa għall-ġeneri jew għall-ispeċijiet ikkonċernati u 

f’konformità mal-istandards internazzjonali applikabbli. 

(i) L-ittestjar għandu jitwettaq f’konformità mal-metodi, mat-tagħmir u mal-

materjal għat-tkabbir xierqa għall-ġeneri jew għall-ispeċijiet ikkonċernati, u 

f’konformità mal-istandards internazzjonali applikabbli, biex jiġi żgurat li r-

rekwiżiti tal-kwalità jkunu ġew issodisfati. 

2. Rekwiżiti għall-kummerċjalizzazzjoni taż-żerriegħa prebażika, bażika u 

ċċertifikata tal-pjanti tal-frott, tad-dwieli u tal-patata taż-żrigħ 
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Iż-żerriegħa għandha tissodisfa r-rekwiżiti ta’ kwalità kollha li ġejjin, skont il-karatteristiċi ta’ 

kull ġeneru jew speċi u l-kategorija kkonċernata: 

(a) tappartjeni għall-varjetà u, fil-każ ta’ żrieragħ li ma jappartjenux għal varjetà, għall-

ispeċi; 

(b) ikollha saħħa minima, dimensjoni definita, u, fejn applikabbli, klassifikazzjoni 

speċifika, sabiex ikunu żgurati l-adegwatezza tal-materjal u omoġeneità suffiċjenti 

tal-lott għat-tħawwil; u 

(c) tkun prattikament ħielsa minn difetti u ħsarat speċifiċi biex tiġi żgurata l-kwalità taż-

żrieragħ.  

PARTI E  
 

REKWIŻITI GĦALL-PRODUZZJONI U GĦALL-KUMMERĊJALIZZAZZJONI 

TAL-MATERJAL PREBAŻIKU, BAŻIKU U ĊĊERTIFIKAT PRODOTT PERMEZZ 

TAL-PROPAGAZZJONI IN VITRO 

1. Rekwiżiti għall-produzzjoni tal-materjal prebażiku, bażiku u ċċertifikat prodott 

permezz tal-propagazzjoni in vitro 

A. Kultura in vitro 

(a) L-identità tal-materjal in vitro jew in vivo, kif applikabbli, għandha tiġi 

ddeterminata permezz ta’ tikketta u għandha tiġi rreġistrata biex tiġi żgurata t-

traċċabbiltà tagħha. Għandha tinżamm it-tikketta tal-materjal. 

(b) Il-materjal li jkun ġie inkluż fil-kampjun minn materjal in vivo għandu jkun 

sanitizzat. 

B. Produzzjoni in vitro 

(a) Il-klonu/i li joriġina(w) mill-materjal imsemmi fil-punt A.(a) 

għandu/għandhom jiġi/jiġu prodott(i) permezz ta’ propagazzjoni in vitro. 

(b) Matul l-istadji kollha tal-kultivazzjoni, il-materjal tal-propagazzjoni u tat-

tħawwil għandu jinżamm separat minn xulxin. 

(c) Il-klonu/i li jissodisfaw ir-rekwiżiti ta’ kategorija PRM partikolari ma 

għandhomx jitħalltu mal-klonu/i ta’ kategoriji oħra. 

(d) L-għadd taċ-ċikli ta’ propagazzjoni suċċessivi permezz tal-propagazzjoni in 

vitro għandu jkun ristrett, kif xieraq, għall-ġeneri jew għall-ispeċijiet 

ikkonċernati. 

(e) Il-klonu/i għandu/għandhom jinżamm(u) fil-fażijiet kollha tal-produzzjoni, 

f’kundizzjonijiet li jippermettu l-produzzjoni tal-PRM, u li jippermettu l-

identifikazzjoni u l-verifika tagħhom tal-konformità mad-deskrizzjoni uffiċjali 

jew mad-deskrizzjoni rikonoxxuta uffiċjalment tal-varjetà tagħhom. Fil-każ tal-

klonu/i li ma jappartjenix/jappartjenux għal varjetà, dik il-verifika tal-

konformità mad-deskrizzjoni uffiċjali jew mad-deskrizzjoni rikonoxxuta 

uffiċjalment għandha tikkonċerna l-ispeċijiet li għalihom jappartjeni/u dawk il-

klonu/i.  

(f) Il-klonu(i) għandu/għandhom jiġi/u spezzjonat(i) fl-istadju/i ta’ tkabbir 

rilevanti tagħhom, bil-frekwenza rilevanti u bil-metodi rilevanti kif xieraq 

għall-ġeneri jew għall-ispeċijiet ikkonċernati. 
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(g) Il-kampjun li għandu jittieħed minn lott għandu jkollu d-daqs minimu xieraq 

biex jiġi ddeterminat l-issodisfar tar-rekwiżiti tal-kwalità għall-ġeneri jew 

għall-ispeċijiet rispettivi. L-intensità, it-tagħmir u l-metodu tal-kampjunar 

għandhom ikunu xierqa għall-ġeneri jew għall-ispeċijiet ikkonċernati u 

f’konformità mal-istandards internazzjonali applikabbli. 

(h) L-ittestjar għandu jitwettaq f’konformità mal-metodi, mat-tagħmir u mal-

materjal għat-tkabbir xierqa għall-ġeneri jew għall-ispeċijiet ikkonċernati, u 

f’konformità mal-istandards internazzjonali applikabbli, biex jiġi żgurat li r-

rekwiżiti tal-kwalità jkunu ġew issodisfati.  

2. Rekwiżiti għall-kummerċjalizzazzjoni tal-materjal prebażiku, bażiku u 

ċċertifikat prodott permezz tal-propagazzjoni in vitro 

Il-materjal in vitro jew in vivo għandu jissodisfa r-rekwiżiti kollha li ġejjin, skont il-

karatteristiċi ta’ kull ġeneru jew speċi u l-kategorija kkonċernata: 

(a) jappartjeni għall-varjetà u, fil-każ tal-materjal li ma jappartjenix għal varjetà, 

jappartjeni għall-ispeċi indikata fuq it-tikketta billi: 

(i) jiġu osservati l-karatteristiċi fenotipiċi tal-materjal in vivo msemmi fil-punt 

A.(a); 

(ii) jiġu prodotti pjanti in vivo mill-materjal in vitro msemmi fil-punt A.(a) u billi 

jiġu osservati l-karatteristiċi fenotipiċi ta’ dawk il-pjanti; 

(iii) jiġu prodotti pjanti in vivo mill-klonu/i imsemmi(ja) fil-punt B.(a) u billi jiġu 

osservati l-karatteristiċi fenotipiċi ta’ dawk il-pjanti; u 

(iv) fejn xieraq, billi ssir analiżi molekulari tal-materjal in vitro msemmi fil-punt 

A.(a) u/jew il-klonu/i msemmi(ja) fil-punt B.(a); 

(b) jkollu s-saħħa minima, qisien definiti, u, fejn applikabbli, klassifikazzjoni speċifika 

sabiex ikunu żgurati l-adegwatezza tal-materjal u omoġeneità suffiċjenti tal-lott għat-

tħawwil; 

(c) ikun prattikament ħieles minn difetti u ħsarat speċifiċi. 
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Anness III  

 

REKWIŻITI GĦALL-PRODUZZJONI UGĦALL-KUMMERĊJALIZZAZZJONI 

TAŻ-ŻERRIEGĦA U TAL-MATERJAL STANDARD KIF IMSEMMI FL-

ARTIKOLU 8 

PARTI A  
 

REKWIŻITI GĦALL-PRODUZZJONI U GĦALL-KUMMERĊJALIZZAZZJONI 

TAŻ-ŻERRIEGĦA STANDARD TAL-ISPEĊIJIET AGRIKOLI U VEĠETALI 

1. Rekwiżiti ġenerali għall-produzzjoni taż-żerriegħa standard  

A. Iż-żrigħ jew it-tħawwil: 

(a) Il-varjetà taż-żerriegħa miżrugħa, inkluż fejn applikabbli, il-pjanti omm, 

għandha tiġi ddeterminata biex tiġi żgurata t-traċċabbiltà tagħha. It-tikketta tal-

materjal, jew ir-rekords dwar il-pjanta omm, għandhom jinżammu tal-anqas 

għal sentejn. 

(b) Il-kultivazzjoni preċedenti tal-għalqa ma għandhiex tkun inkompatibbli mal-

produzzjoni taż-żerriegħa tal-ispeċi u tal-varjetà tal-għalla, u l-għalqa għandha 

tkun ħielsa biżżejjed minn pjanti bħal dawn, li jaf ikunu baqgħu minn 

kultivazzjoni preċedenti (voluntiera). 

(c) Il-pjanti omm jew iż-żerriegħa għandha titħawwel u/jew tinżera’ b’tali mod li 

jkun hemm:  

(i) distanza biżżejjed mis-sorsi tat-trab tad-dakra tal-istess speċijiet u/jew 

tal-varjetajiet differenti, f’konformità mar-regoli tal-iżolament 

determinati abbażi tal-karatteristiċi botaniċi għal kull speċi u t-tekniki tat-

tnissil, sabiex tkun żgurata l-protezzjoni minn xi dakkir barrani mhux 

mixtieq u jkun evitat id-dakkir inkroċjat ma’ għelejjel oħra, fejn 

applikabbli; u 

(ii) sors u livell xierqa ta’ dakkir sabiex tiġi żgurata r-riproduzzjoni 

sussegwenti, fejn applikabbli. 

(d) Il-kwalità tal-ħamrija, is-sottostrati, il-pjanti omm u l-ambjent immedjat 

għandhom jiġu spezzjonati sabiex tiġi evitata l-preżenza tal-pesti jew tal-vetturi 

tagħhom, f’konformità mar-Regolament (UE) 2016/2031. 

(e) Għandha tingħata attenzjoni xierqa lill-magni u lil kwalunkwe tagħmir li 

jintuża sabiex ikun żgurat li ma jkunx hemm ħaxix ħażin jew speċijiet oħra li 

ma jkunx faċli ssir distinzjoni bejniethom fit-testijiet tal-laboratorju. 

(f) Fejn xieraq, il-produzzjoni taż-żrieragħ għandha ssir separatament mill-

kultivazzjoni taż-żrieragħ li jappartjenu għall-istess ġeneri jew speċijiet 

maħsuba għall-produzzjoni tal-ikel jew tal-għalf, biex tiġi żgurata s-saħħa tal-

materjal ikkonċernat. 

(g) Fejn applikabbli, tista’ tintuża wkoll il-propagazzjoni in vitro għar-

riproduzzjoni taż-żrieragħ. 

B. Produzzjoni tal-għelieqi: 
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(a) Għandu jiġi żgurat li fl-għelieqi ma jkunx hemm pjanti barra t-tip. Meta dan 

ma jkunx possibbli minħabba l-karatteristiċi tal-ispeċijiet ikkonċernati, dawn 

għandhom ikunu preżenti sal-anqas livell possibbli. 

Fil-każ tal-preżenza tal-pjanti barra t-tip jew ta’ speċijiet ta’ pjanti oħrajn, jew 

ta’ varjetajiet, matul l-istadju tal-kultivazzjoni, jew matul l-ipproċessar taż-

żerriegħa, għandu jiġi applikat trattament u/jew għandha tiġi applikata 

eliminazzjoni xierqa biex jiġu żgurati l-identità u l-purità varjetali taż-

żerriegħa, u biex tiġi evitata l-preżenza ta’ kwalunkwe speċi mhux mixtieqa. 

(b) Il-pjanti għandhom jiġu ttrattati jew esklużi bħala sors tal-PRM f’każ ta’ 

riżultati pożittivi tat-testijiet jew ta’ sintomi viżivi tal-pesti, f’konformità mar-

Regolament (UE) 2016/2031 jew f’każ ta’ difetti. 

(c) Il-PRM, inkluż, fejn applikabbli, il-pjanti omm, għandu jinżamm b’tali mod li 

tkun żgurata l-identità tal-varjetà. Dik is-selezzjoni konservattiva għandha tkun 

ibbażata fuq id-deskrizzjoni uffiċjali jew fuq id-deskrizzjoni rikonoxxuta 

uffiċjalment tal-varjetà.  

(d) Il-pjanti omm għandhom jinżammu fil-fażijiet kollha tal-produzzjoni, 

f’kundizzjonijiet li jippermettu l-produzzjoni taż-żrieragħ, u li jippermettu l-

identifikazzjoni u l-verifika tagħhom tal-konformità mad-deskrizzjoni uffiċjali 

tal-varjetà tagħhom. 

(e) L-għelejjel kollha fl-għalqa għandhom jiġu spezzjonati fl-istadju/i ta’ tkabbir 

rilevanti tagħhom, bil-frekwenza rilevanti u bil-metodi rilevanti, kif xieraq, 

għall-ispeċijiet ikkonċernati biex jiġu vverifikati r-rekwiżiti rispettivi. Il-metodi 

għall-ispezzjonijiet għandhom ikunu b’tali mod li jiżguraw l-affidabbiltà tal-

osservazzjonijiet. Jekk ma jkunx possibbli li jitneħħew jew jiġu sseparati l-

pjanti mhux konformi matul il-fażi tat-tkabbir, l-għalqa kollha għandha 

titwarrab għall-produzzjoni taż-żrieragħ, sakemm iż-żrieragħ mhux mixtieqa 

ma jkunux jistgħu jiġu sseparati mekkanikament fi stadju aktar tard. 

C. Ħsad u wara l-ħsad: 

(a) Iż-żerriegħa għandha tinħasad sfuża jew bħala pjanti individwali, kif xieraq, 

biex jiġu żgurati l-identità, il-purità u t-traċċabbiltà tagħha. 

(b) Għandu jittieħed kampjun taż-żerriegħa minn kull lott u għandu jiġi ttestjat 

f’laboratorju biex jiġi żgurat li jiġu ssodisfati r-rekwiżiti ta’ kwalità għall-ispeċi 

rispettiva, inkluża l-ġerminazzjoni. L-ittestjar għandu jinkludi, fejn xieraq, l-

ittestjar mill-ġdid tar-rata tal-ġerminazzjoni wara ċertu perjodu xieraq għall-

ispeċi kkonċernata. 

(c) Il-lottijiet taż-żrieragħ għandhom ikunu soġġetti għal ittestjar uffiċjali ta’ wara 

l-kontroll ibbażat fuq ir-riskju biex tiġi vverifikata l-konformità ma’: 

(i) l-identità varjetali tagħhom; 

(ii) l-istandards tal-purità varjetali minima; 

(iii) il-kapaċità ta’ ġerminazzjoni tagħhom; u 

(iv) ir-rekwiżiti tas-saħħa tal-pjanti. 

Il-kampjuni li jintużaw għat-testijiet uffiċjali ta’ wara l-kontroll għandhom 

jittieħdu uffiċjalment.  

Jistgħu jintużaw metodi bijomolekulari xierqa. 
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2. Rekwiżiti għall-kummerċjalizzazzjoni taż-żerriegħa standard 

Iż-żerriegħa għandha tissodisfa r-rekwiżiti ta’ kwalità kollha li ġejjin, skont il-karatteristiċi ta’ 

kull ġeneru jew speċi: 

(a) għandu jkollha ġerminazzjoni minima, sabiex wara ż-żrigħ ikun hemm għadd xieraq 

ta’ pjanti f’kull metru kwadru, u għaldaqstant sabiex ikunu żgurati r-rendiment u l-

kwalità tal-produzzjoni; 

(b) għandu jkollha l-kontenut massimu ta’ żerriegħa iebsa, sabiex ikun hemm għadd 

xieraq ta’ pjanti f’kull metru kwadru; 

(c) għandu jkollha l-purità minima sabiex ikun żgurat l-ogħla livell ta’ identità varjetali; 

(d) għandu jkollha l-kontenut massimu ta’ ndewwa, sabiex tkun żgurata l-preservazzjoni 

tal-materjal waqt l-ipproċessar, il-ħażna u t-tqegħid fis-suq; 

(e) għandu jkollha l-aktar kontenut massimu taż-żrieragħ ta’ ġeneri jew speċijiet oħra, 

biex tiġi żgurata l-aktar preżenza baxxa ta’ pjanti mhux mixtieqa fil-lott; 

(f) għandu jkollha s-saħħa minima, dimensjoni definita, u klassifikazzjoni speċifika 

sabiex ikunu żgurati l-adegwatezza tal-materjal u omoġeneità suffiċjenti tal-lott 

għaż-żrigħ jew għat-tħawwil; 

(g) għandu jkollha preżenza massima ta’ materja mill-ħamrija jew ta’ materja barranija, 

sabiex jiġu evitati l-prattiċi frodulenti u l-impuritajiet tekniċi; u 

(h) għandha tkun ħielsa minn difetti u minn ħsarat speċifiċi sabiex ikunu żgurati l-

kwalità u s-saħħa tal-materjal.  

PARTI B  
 

REKWIŻITI GĦALL-PRODUZZJONI U GĦALL-KUMMERĊJALIZZAZZJONI 

TAL-MATERJAL STANDARD TA’ SPEĊIJIET AGRIKOLI U VEĠETALI 

Bl-eċċezzjoni tal-punt (b)(i) tagħha, il-Parti B tal-Anness II għandha tapplika kif xieraq għall-

produzzjoni u għall-kummerċjalizzazzjoni tal-materjal standard. 

 

PARTI C  
 

REKWIŻITI GĦAR-REĠISTRAZZJONI, GĦALL-PRODUZZJONI U GĦALL-

KUMMERĊJALIZZAZZJONI TAL-KLONI MAGĦŻULA, TAT-TAĦLITIET 

MULTIKLONALI U TAL-PRM POLIKLONALI TAL-MATERJAL STANDARD KIF 

IMSEMMI FL-ARTIKOLU 9(1) 

 

Is-salvaġġ tad-dwieli ma jistax jiġi kkummerċjalizzat bħala materjal standard. 

Il-Parti C tal-Anness II għandha tapplika kif xieraq għar-reġistrazzjoni, għall-produzzjoni u 

għall-kummerċjalizzazzjoni tal-kloni magħżula, tat-taħlitiet multiklonali u tal-PRM 

poliklonali tal-materjal standard. 

PARTI D  
 

REKWIŻITI GĦALL-PRODUZZJONI U GĦALL-KUMMERĊJALIZZAZZJONI 

TAŻ-’ŻERRIEGĦA STANDARD TAL-PJANTI TAL-FROTT, TAD-DWIELI U TAL-

PATATA TAŻ-ŻRIGĦ  
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Il-Parti D tal-Anness II għandha tapplika kif xieraq għall-produzzjoni u għall-

kummerċjalizzazzjoni taż-żerriegħa standard tal-pjanti tal-frott, tad-dwieli u tal-patata taż-

żrigħ. 

PARTI E  
 

REKWIŻITI GĦALL-PRODUZZJONI U GĦALL-KUMMERĊJALIZZAZZJONI 

TAL-MATERJAL STANDARD PRODOTT MINN PROPAGAZZJONI IN VITRO 

Il-Parti E tal-Anness II għandha tapplika kif xieraq għall-produzzjoni u għall-

kummerċjalizzazzjoni tal-materjal standard prodott minn propagazzjoni in vitro. 



 

MT 22  MT 

ANNESS IV  

 

ĠENERI U SPEĊIJIET LI JISTGĦU JIĠU PRODOTTI U KKUMMERĊJALIZZATI 

BISS BĦALA ŻERRIEGĦA JEW MATERJAL PREBAŻIKU, BAŻIKU JEW 

IĊĊERTIFIKAT, F’KONFORMITÀ MAL-ARTIKOLU 20(1) 

 

PARTI A  
 

ĠENERI U SPEĊIJIET LI GĦANDHOM JINTUŻAW GĦALL-PRODUZZJONI 

TAL-GĦELEJJEL AGRIKOLI, GĦAJR GĦALL-ĦXEJJEX LI JISTGĦU JIĠU 

PRODOTTI U KKUMMERĊJALIZZATI BISS BĦALA ŻERRIEGĦA PREBAŻIKA, 

BAŻIKA JEW IĊĊERTIFIKATA 

 

Agrostis canina L.  

Agrostis capillaris L.  

Agrostis gigantea Roth.  

Agrostis stolonifera L.  

Alopecurus pratensis L.  

Arachis hypogaea L.  

Arrhenatherum elatius (L.) P. Beauv. ex J. Presl & C. Presl.  

Avena nuda L.  

Avena sativa L.(including A. byzantina K. Koch.) 

Avena strigosa Schreb.  

Beta vulgaris L. 

Brassica juncea (L.) Czern.  

Brassica napus L. var. napobrassica (L.) Rchb. 

Brassica napus L. var. napus 

Brassica nigra (L.) W.D.J. Koch  

Brassica oleracea L. convar. acephala (DC.) Alef. var. medullosa Thell. + var. varidis L. 

Brassica rapa L. 

Bromus catharticus Vahl  

Bromus sitchensis Trin.  

Cannabis sativa L. 

Carthamus tinctorius L. 

Carum carvi L.  

Cynodon dactylon (L.) Pers.  

Dactylis glomerata L.  

Festuca arundinacea Schreb.  
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Festuca filiformis Pourr.  

Festuca ovina L.  

Festuca pratensis Huds.  

Festuca rubra L.  

Festuca trachyphylla (Hack.) Krajina 

xFestulolium Asch. et Graebn. 

Galega orientalis Lam.  

Glycine max (L.) Merrill  

Gossypium L. 

Hedysarum coronarium L.  

Helianthus annuus L. 

Hordeum vulgare L. 

Linum usitatissimum L.  

Lolium × boucheanum Kunth  

Lolium multiflorum Lam.  

Lolium perenne L.  

Lotus corniculatus L. 

Lupinus albus L. 

Lupinus angustifolius L. 

Lupinus luteus L. 

Medicago lupulina L.  

Medicago sativa L. 

Medicago × varia T. Martyn  

Onobrychis viciifolia Scop. 

Oryza sativa L. 

Papaver somniferum L.  

Phacelia tanacetifolia Benth.  

Phalaris aquatica L. 

Phalaris canariensis L.  

Phleum nodosum L. 

Phleum pratense L. 

Pisum sativum L. 

Poa annua L. 

Poa nemoralis L. 

Poa palustris L. 
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Poa pratensis L. 

Poa trivialis L. 

Raphanus sativus L.  

Secale cereale L.  

Sinapis alba L.  

Solanum tuberosum L.  

Sorghum bicolor (L.) Moench  

Sorghum bicolor (L.) Moench × Sorghum sudanense (Piper) Stapf.  

Sorghum sudanense (Piper) Stapf.  

Trifolium alexandrinum L.  

Trifolium hybridum L.  

Trifolium incarnatum L.  

Trifolium pratense L. 

Trifolium repens L. 

Trifolium resupinatum L.  

Trigonella foenum-graecum L. 

Trisetum flavescens (L.) P. Beauv.  

xTriticosecale Wittm. ex A. Camus.  

Triticum aestivum L. 

Triticum durum Desf.  

Triticum spelta L. 

Vicia faba L. 

Vicia pannonica Crantz . 

Vicia sativa L. 

Vicia villosa Roth. 

Zea mays L. 

 

PARTI B  
 

ĠENERI U SPEĊIJIET LI JISTGĦU JIĠU PRODOTTI U KKUMMERĊJALIZZATI 

BISS BĦALA MATERJAL PREBAŻIKU, BAŻIKU JEW IĊĊERTIFIKAT 

 

Solanum tuberosum L.  
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ANNESS V  

 

REKWIŻITI TAL-PRODUZZJONI U TAL-KUMMERĊJALIZZAZZJONI GĦAT-

TAĦLITIET TA’ PRESERVAZZJONI KIF IMSEMMIJA FL-ARTIKOLU 22 

1. Żona tas-sors 

L-awtoritajiet kompetenti jistgħu jiddeżinjaw żoni tas-sors speċifiċi għat-taħlitiet ta’ 

preservazzjoni, li magħhom taħlitiet bħal dawn huma assoċjati b’mod naturali. Għal 

dak il-għan, huma għandhom iqisu l-informazzjoni mill-awtoritajiet jew mill-

organizzazzjonijiet għar-riżorsi ġenetiċi tal-pjanti rikonoxxuti għal dan l-għan mill-

Istati Membri.  

Meta ż-żona tas-sors tkun tinsab f’aktar minn Stat Membru wieħed, din għandha tiġi 

identifikata bi ftehim komuni tal-Istati Membri kollha kkonċernati. 

2. Speċi 

L-ispeċijiet u, fejn rilevanti, is-subspeċijiet, li jintużaw fit-taħlitiet ta’ preservazzjoni 

għandhom ikunu: 

(a) tipiċi għat-tip ta’ ħabitat taż-żona tas-sors;  

(b) ta’ importanza għall-preservazzjoni tal-ambjent naturali fil-kuntest tal-

konservazzjoni tar-riżorsi ġenetiċi, bħala komponenti tat-taħlita; 

(c) adegwati sabiex jinħoloq mill-ġdid it-tip ta’ ħabitat taż-żona tas-sors. 

It-taħlita ta’ preservazzjoni ma għandhiex tinkludi l-ispeċijiet Avena fatua, Avena 

sterilis u Cuscuta spp.  

Il-kontenut massimu ta’ Rumex spp., għajr Rumex acetosella u Rumex maritimus ma 

għandux jaqbeż 0,05 % skont il-piż. 

3. Awtorizzazzjoni ta’ operaturi professjonisti  

L-operaturi professjonisti għandhom jiġu awtorizzati qabel il-produzzjoni tat-taħlitiet 

ta’ preservazzjoni. 

L-operatur professjonist għandu jippreżenta għall-awtorizzazzjoni msemmija fl-

Artikolu 22(1), inklużi l-elementi kollha li ġejjin: 

(a) l-isem u l-indirizz tal-operatur professjonist; 

(b) il-metodu tal-ħsad: jekk it-taħlita tinħasadx jew tiġix immultiplikata 

direttament; 

(c) il-komponenti bħala speċijiet u, fejn rilevanti, is-subspeċijiet u l-varjetajiet tat-

taħlita ta’ preservazzjoni; li huma tipiċi għat-tip ta’ ħabitat tas-sit taż-żona tas-

sors u li huma, bħala komponenti tat-taħlita, ta’ importanza għall-

preservazzjoni tal-ambjent naturali fil-kuntest tal-konservazzjoni tar-riżorsi 

ġenetiċi; 

(d) il-kwantità tat-taħlita li għaliha għandha tapplika l-awtorizzazzjoni; 

(e) iż-żona tas-sors tat-taħlita; 

(f) is-sit tal-ġbir, u fil-każ ta’ taħlita ta’ preservazzjoni mmultiplikata, is-sit tal-

multiplikazzjoni wkoll; 

(g) it-tip ta’ ħabitat taż-żona tas-sors tat-taħlita; u 
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(h) is-sena tal-ġbir. 

L-applikazzjoni għandha tkun akkumpanjata mill-informazzjoni meħtieġa biex tiġi 

vverifikata l-konformità mar-rekwiżiti stabbiliti fil-punt 4 fil-każ tat-taħlitiet ta’ 

preservazzjoni maħsuda direttament, jew fil-punt 5 fil-każ tat-taħlitiet ta’ 

preservazzjoni mmultiplikati. 

L-awtoritajiet kompetenti jistgħu joħorġu awtorizzazzjoni li għandha tinkludi d-data 

tal-awtorizzazzjoni u l-kamp ta’ applikazzjoni tal-awtorizzazzjoni, skont l-

applikazzjoni tal-operatur u l-konformità tar-rekwiżiti, u r-restrizzjoni għall-

kummerċjalizzazzjoni fiż-żona tas-sors.  

L-operaturi professjonist qabel il-bidu ta’ kull staġun tal-produzzjoni għandhom 

jinnotifikaw il-kwantità taż-żerriegħa tat-taħlitiet ta’ preservazzjoni, li għalihom hija 

maħsuba l-awtorizzazzjoni, flimkien mad-daqs u l-lok tas-sit jew tas-siti tal-ġbir 

maħsuba u d-data jew id-dati tal-ġbir. 

4. Produzzjoni tat-taħlitiet ta’ preservazzjoni maħsuda direttament 

It-taħlitiet ta’ preservazzjoni maħsuda direttament għandhom jikkonformaw mar-

rekwiżiti li ġejjin: 

(a) taħlita taż-żrieragħ li tkun inġabret fiż-żona tas-sors (“taħlita ta’ preservazzjoni 

maħsuda direttament”) għandha tinġabar f’sit li ma jkunx inżera’ fl-40 sena ta’ 

qabel id-data tal-awtorizzazzjoni; 

(b) il-perċentwal tal-komponenti tat-taħlita ta’ preservazzjoni maħsuda direttament 

li huma speċijiet u, fejn rilevanti, subspeċijiet, għandu jkun adegwat sabiex 

jinħoloq mill-ġdid it-tip ta’ ħabitat taż-żona tas-sors; 

(c) il-kontenut massimu tal-ispeċijiet u, fejn rilevanti, tas-subspeċijiet li ma 

jikkonformawx mal-punt (b) ma għandux jaqbeż il-1 % tal-piż; 

(d) l-awtoritajiet kompetenti jistgħu jwettqu spezzjonijiet viżivi fuq is-sit tal-ġbir 

matul il-perjodu ta’ tkabbir f’intervalli xierqa, u matul l-attivitajiet ta’ ġbir, 

biex jiżguraw li t-taħlita tikkonforma mar-rekwiżiti previsti għal dawn it-

taħlitiet ta’ preservazzjoni; huma għandhom jiddokumentaw ir-riżultati 

tagħhom. 

(e) it-testijiet għandhom jitwettqu uffiċjalment, jew taħt is-superviżjoni uffiċjali 

tal-awtorità kompetenti, biex jiġi vverifikat li t-taħlita ta’ preservazzjoni 

tikkonforma mar-rekwiżiti pprovduti; testijiet bħal dawn għandhom jitwettqu 

f’konformità mal-metodi internazzjonali attwali, jew, fejn tali metodi ma 

jkunux jeżistu, f’konformità ma’ kwalunkwe metodu xieraq; 

(f) il-kampjuni għandhom jittieħdu minn lottijiet omoġenji, u għandhom ikunu 

suffiċjenti biex jitwettaq it-test imsemmi fil-punt (e). 

5. Produzzjoni tat-taħlitiet ta’ preservazzjoni mmultiplikati 

Iż-żrieragħ tat-taħlitiet ta’ preservazzjoni jistgħu jiġu mmultiplikati wkoll minn 

operatur awtorizzat f’konformità mal-proċess li ġej: 

(a) iż-żerriegħa tal-ispeċijiet individwali tittieħed fiż-żona tas-sors, jew hija 

taħlitiet ta’ preservazzjoni maħsuda direttament mixtrija lil operatur ieħor; 

(b) iż-żerriegħa msemmija fil-punt (a) hija mmultiplikata barra mis-sit ta’ ġbir 

bħala speċi waħda. Il-multiplikazzjoni tista’ sseħħ għal ħames ġenerazzjonijiet; 
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(c) wara, iż-żrieragħ ta’ dawk l-ispeċijiet jitħalltu sabiex tinħoloq taħlita li hija 

magħmula minn dawk il-ġeneri, speċijiet u, fejn rilevanti, subspeċijiet li huma 

tipiċi għat-tip ta’ ħabitat fiż-żona tas-sors; 

(d) din it-taħlita tista’ tinkludi wkoll iż-żerriegħa mill-ispeċijiet elenkati fil-Parti A 

tal-Anness I li tkun ġiet prodotta b’mod konvenzjonali, jekk tikkonforma mal-

punt (c); 

(e) iż-żerriegħa miġbura li minnha tiġi mmultiplikata t-taħlita ta’ preservazzjoni 

għandha tkun inġabret fiż-żona tas-sors tagħha f’sit ta’ ġbir li ma jkunx inżera’ 

fl-40 sena ta’ qabel id-data tal-awtorizzazzjoni mill-operatur, imsemmija fil-

punt 3. 

(f) iż-żerriegħa tat-taħlita ta’ preservazzjoni mmultiplikata għandha tkun tal-

ispeċijiet u, fejn rilevanti, tas-subspeċijiet li huma tipiċi għat-tip ta’ ħabitat taż-

żona tas-sors u li huma, bħala komponenti tat-taħlita, ta’ importanza għall-

preservazzjoni tal-ambjent naturali fil-kuntest tal-konservazzjoni tar-riżorsi 

ġenetiċi; 

(g) ir-rata tal-ġerminazzjoni tal-komponenti msemmija fil-punt (f) għandha tkun 

suffiċjenti għall-għan li jerġa’ jinħoloq it-tip ta’ ħabitat taż-żona tas-sors; 

(h) il-kontenut massimu tal-ispeċijiet u, fejn rilevanti, tas-subspeċijiet li ma 

jikkonformawx mal-punt (g) ma għandux jaqbeż il-1 % tal-piż; 

(i) il-komponenti tat-taħlita ta’ preservazzjoni mmultiplikata li huma żrieragħ tal-

ispeċijiet elenkati fil-Parti A tal-Anness I għandhom, qabel it-taħlit, 

jikkonformaw tal-anqas mar-rekwiżiti għal żerriegħa standard għall-ispeċijiet 

ikkonċernati; 

(j) it-testijiet għandhom jitwettqu uffiċjalment jew taħt is-superviżjoni uffiċjali tal-

Istat Membru biex jiġi vverifikat li t-taħlita ta’ preservazzjoni tikkonforma 

mar-rekwiżiti pprovduti. Testijiet bħal dawn għandhom jitwettqu f’konformità 

mal-metodi internazzjonali attwali, jew, fejn metodi bħal dawn ma jkunux 

jeżistu, f’konformità ma’ kwalunkwe metodu xieraq; 

(k) il-kampjuni għandhom jittieħdu minn lottijiet omoġenji, u għandhom ikunu 

suffiċjenti biex jitwettaq it-test imsemmi fil-punt (j). 
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ANNESS VI  

 

REKWIŻITI GĦALL-PRODUZZJONI U GĦALL-KUMMERĊJALIZZAZZJONI 

TAL-PRM TAL-MATERJAL ETEROĠENU KIF IMSEMMI FL-ARTIKOLU 27(2) 

A. Notifika tal-materjal eteroġenu 

Il-PRM tal-materjal eteroġenu kif imsemmi fl-Artikolu 27(2) jista’ jiġi kkummerċjalizzat 

wara notifika tal-materjal eteroġenu mill-operatur professjonist lill-awtoritajiet kompetenti, li 

ssir permezz ta’ dossier li jkun fih:  

a) id-dettalji ta’ kuntatt tal-applikant; 

b) l-ispeċijiet u d-denominazzjoni tal-materjal eteroġenu; 

c) id-deskrizzjoni tal-materjal eteroġenu kif imsemmi fil-punt B  

d) id-dikjarazzjoni tal-applikant dwar il-veraċità tal-elementi fil-punti (a), (b) u (c).  

e) il-kampjun rappreżentattiv 

In-notifika għandha tintbagħat permezz ta’ ittra rreġistrata, jew permezz ta’ kwalunkwe mezz 

ieħor ta’ komunikazzjoni aċċettat mill-awtoritajiet kompetenti b’konferma tar-riċevuta 

mitluba. 3 xhur wara d-data murija fuq ir-riċevuta tar-ritorn dment li ma tkun intalbet l-ebda 

informazzjoni addizzjonali jew li r-rifjut mhux formali għal raġunijiet ta’ inkompletezza tan-

notifika jkun ġie kkomunikat lill-fornitur, l-awtorità kompetenti għandha titqies li tkun 

irrikonoxxiet in-notifika u l-kontenut tagħha, u l-materjal eteroġenu għandu jiġi inkluż fir-

reġistru tal-materjal eteroġenu. 

B. Deskrizzjoni tal-materjal eteroġenu  

1. Id-deskrizzjoni tal-materjal eteroġenu għandha tinkludi l-elementi kollha li ġejjin: 

(a) id-deskrizzjoni tal-karatteristiċi tiegħu, inklużi: 

(i) il-karatterizzazzjoni fenotipika tal-karattri ewlenin li huma komuni għall-

materjal, flimkien mad-deskrizzjoni tal-eteroġeneità tal-materjal billi tiġi 

kkaratterizzata d-diversità fenotipika osservabbli bejn l-unitajiet 

riproduttivi individwali; 

(ii) id-dokumentazzjoni tal-karatteristiċi rilevanti tiegħu, inklużi l-aspetti 

agronomiċi bħar-rendiment, l-istabbiltà tar-rendiment, l-adegwatezza 

għal sistemi b’input baxx, il-prestazzjoni, ir-reżistenza għall-istress 

abijotiku, ir-reżistenza għall-mard, il-parametri tal-kwalità, it-togħma jew 

il-kulur; 

(iii) kwalunkwe riżultat disponibbli mit-testijiet dwar il-karatteristiċi 

msemmija fil-punt (ii); 

(b) id-deskrizzjoni tat-tip ta’ teknika użata għall-metodu tat-tnissil jew tal-

produzzjoni tal-materjal eteroġenu; 

(c) id-deskrizzjoni tal-materjal ġenitur użat għat-tnissil jew għall-produzzjoni tal-

materjal eteroġenu u l-programm ta’ kontroll tal-produzzjoni proprju użat mill-

operatur ikkonċernat b’referenza għall-prattiki kif imsemmi fil-punt B.2.(a) u, 

jekk ikun japplika, fil-punt B.2.(c); 

(d) id-deskrizzjoni tal-prattiki ta’ ġestjoni u ta’ għażla fl-azjenda agrikola 

b’referenza għall-punt B.2.(b) u, jekk ikun applikabbli, tal-materjal ġenitur 

b’referenza għall-punt B.2.(c); 
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(e) ir-referenza għall-pajjiż tat-tnissil jew tal-produzzjoni, b’informazzjoni dwar 

is-sena tal-produzzjoni u b’deskrizzjoni tal-kundizzjonijiet pedoklimatiċi. 

2. Il-materjal eteroġenu jista’ jiġi ġġenerat minn waħda mit-tekniki li ġejjin: 

(a) l-inkroċjar ta’ diversi tipi differenti tal-materjal ġenitur, permezz tal-protokolli 

tal-inkroċjar biex jiġi prodott materjal eteroġenu divers mill-immassar tan-

nisel, bit-tennija kemm-il darba taż-żrigħ u bl-esponiment ripetut tal-istokk 

għall-għażla naturali u/jew umana, dment li dan il-materjal juri livell għoli ta’ 

diversità ġenetika;  

(b) il-prattiki ta’ ġestjoni fl-azjendi agrikoli, inklużi l-għażla, l-istabbiliment jew 

iż-żamma tal-materjal, li huwa kkaratterizzat minn livell għoli ta’ diversità 

ġenetika;  

(c) kwalunkwe teknika oħra li tintuża għat-tnissil jew għall-produzzjoni tal-

materjal eteroġenu, filwaqt li jitqiesu l-karatteristiċi partikolari tal-

propagazzjoni. 

C. Rekwiżiti li jikkonċernaw l-identità tal-lottijiet tal-PRM tal-materjal eteroġenu 

Il-PRM tal-materjal eteroġenu għandu jkun identifikabbli abbażi tal-elementi kollha li ġejjin: 

(a) il-materjal inizjali u l-iskema tal-produzzjoni użati fl-inkroċjar għall-ħolqien tal-

materjal eteroġenu, kif previst fil-punt B.2.(a) jew, jekk ikun japplika, fil-punt 

B.2.(c), jew l-istorja tal-materjal u l-prattiki ta’ ġestjoni fl-azjendi agrikoli, inkluż 

jekk l-għażla saritx b’mod naturali u/jew permezz ta’ intervent uman, fil-każijiet tal-

punti B.2.(b) u l-punt B.2.(c); 

(b) il-pajjiż tat-tnissil jew tal-produzzjoni; u 

(c) il-karatterizzazzjoni tal-karattri ewlenin komuni u tal-eteroġeneità fenotipika tal-

materjal. 

D. Rekwiżiti dwar il-kwalità sanitarja, il-purità analitika u l-ġerminazzjoni tal-

PRM tal-materjal eteroġenu 

1. Il-PRM tal-materjal eteroġenu għandu jikkonforma mar-rekwiżiti għall-purità 

analitika u r-rekwiżiti tal-ġerminazzjoni għaż-żerriegħa u mar-rekwiżiti tal-kwalità 

għal materjal ieħor tal-kategorija l-aktar baxxa għall-ispeċijiet rispettivi. 

Il-pjanti għandhom jiġu ttrattati jew esklużi bħala sors ta’ PRM, f’każ ta’ difetti jew 

riżultati pożittivi tat-testijiet jew sintomi viżivi tal-pesti f’konformità mar-

Regolament (UE) 2016/2031. 

2. B’deroga mill-punt D.1, l-operaturi professjonisti jistgħu jqiegħdu fis-suq PRM tal-

materjal eteroġenu li ma jissodisfax il-kundizzjonijiet fir-rigward tal-ġerminazzjoni, 

dment li l-operatur jindika r-rata tal-ġerminazzjoni tal-PRM kkonċernat fuq it-

tikketta jew direttament fuq il-pakkett. 

E. Rekwiżiti għall-imballaġġ u t-tikkettar tal-PRM tal-materjal eteroġenu 

1. Il-PRM tal-materjal eteroġenu għandu jitqiegħed f’pakketti żgħar u fi kwantitajiet 

massimi kif iddefiniti fil-punt H. Madankollu, dan jista’ jiġi inkluż f’pakketti jew 

f’kontenituri oħra, biss jekk dawn jingħalqu b’tali mod li ma jkunux jistgħu jinfetħu 

mingħajr ma titħalla evidenza ta’ tbagħbis fuq il-pakkett jew il-kontenitur. 



 

MT 30  MT 

2. Fuq il-pakketti jew il-kontenituri tal-PRM tal-materjal eteroġenu, l-operaturi 

professjonisti għandhom iwaħħlu tikketta b’mill-inqas waħda mil-lingwi uffiċjali tal-

Unjoni. 

Dik it-tikketta għandha: 

(i) tkun leġġibbli, stampata jew miktuba fuq naħa waħda, maħruġa ġdida u 

faċilment viżibbli; 

(ii) tinkludi l-informazzjoni stabbilita fil-punt G ta’ dan l-Anness, ħlief fejn dik l-

informazzjoni tiġi stampata jew miktuba direttament fuq il-pakkett jew fuq il-

kontenitur; u 

(iii) tkun safra b’salib djagonali aħdar. 

3. Fil-każ tal-pakketti żgħar u trasparenti, it-tikketta tista’ titqiegħed ġol-pakkett dment 

li tkun leġġibbli b’mod ċar. 

4. B’deroga mill-punti E.1 u E.2, il-PRM tal-materjal eteroġenu li jkun f’pakketti u 

f’kontenituri magħluqa u ttikkettati jista’ jinbiegħ lill-utenti finali f’pakketti mhux 

immarkati u mhux issiġillati sal-kwantitajiet massimi previsti fil-punt H, dment li, 

fuq talba, ix-xerrej jiġi infurmat bil-miktub fil-ħin tal-konsenja dwar l-ispeċi, id-

denominazzjoni tal-materjal eteroġenu u n-numru ta’ referenza tal-lott. 

F. Żamma tal-materjal eteroġenu 

1. Meta ż-żamma tkun possibbli, l-operatur professjonist li jkun innotifika l-materjal 

eteroġenu lill-awtoritajiet kompetenti, għandu jippreserva l-karatteristiċi ewlenin tal-

materjal fiż-żmien tan-notifika tiegħu, billi jżommu sakemm dan jibqa’ fis-suq.  

2. Dik iż-żamma għandha ssir f’konformità mal-prattiki aċċettati adattati għaż-żamma 

ta’ materjal eteroġenu bħal dan. L-operatur professjonist responsabbli għaż-żamma 

għandu jżomm ir-rekords tat-tul ta’ żmien u tal-kontenut taż-żamma. 

3. F’kull ħin, l-awtoritajiet kompetenti għandu jkollhom aċċess għar-rekords kollha 

miżmuma mill-operatur professjonist responsabbli għall-materjal, sabiex jivverifikaw 

iż-żamma tiegħu. L-operatur professjonist għandu jżomm dawk ir-rekords għal 5 

snin wara l-mument li l-materjal eteroġenu ma jibqax jiġi kkummerċjalizzat aktar. 

G. Kontenut tat-tikketta tal-pakketti 

Il-PRM tal-materjal eteroġenu għandu jiġi kkummerċjalizzat f’pakketti li jkollhom tikketta li 

jkun fiha l-elementi li ġejjin: 

(1) id-denominazzjoni tal-materjal eteroġenu, flimkien mal-kliem “materjal eteroġenu”; 

(2) l-indikazzjoni “Regoli u standards tal-UE”; 

(3) l-isem u l-indirizz tal-operatur professjonist responsabbli għat-twaħħil tat-tikketta, 

jew il-kodiċi ta’ reġistrazzjoni tiegħu; 

(4) il-pajjiż tal-produzzjoni; 

(5) in-numru ta’ referenza tal-lott li jingħata mill-operatur professjonist responsabbli 

għat-twaħħil tat-tikketti; 

(6) ix-xahar u s-sena tal-għeluq, wara t-terminu: “magħluq”; 

(7) l-ispeċi, indikata mill-anqas bl-isem botaniku tagħha, li tista’ tingħata f’forma 

mqassra u mingħajr l-ismijiet tal-awturi; 
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(8) il-piż gross jew nett iddikjarat, jew, in-numru ddikjarat tal-PRM, ħlief għall-pakketti 

ż-żgħar; 

(9) meta jkun indikat il-piż u jintużaw sustanzi ta’ tgerbib (pelleting), jew addittivi solidi 

oħrajn, in-natura tal-addittiv kif ukoll il-proporzjon approssimattiv bejn il-piż taż-

żerriegħa pura u l-piż totali; u 

(10) ir-rata tal-ġerminazzjoni, jekk applikabbli. 

H. Kwantitajiet massimi tal-PRM tal-materjal eteroġenu f’pakketti żgħar  

 

Speċi Massa netta 

massima (kg) 

Pjanti tal-għalf 10 

Pitravi 10 

Ċereali 30 

Pjanti taż-żejt u tal-fibra 10 

Patata  30 

Ħxejjex:   

Legumi 5 

Basal, sorfolja, spraġ, selq, pitravi aħmar, lift, dulliegħ, qargħa, 

qargħa bagħli, zunnarija, ravanell, sassefrika sewda, spinaċi, 

valerjanella 

0,5 

Kull speċi oħra ta’ ħxejjex 0,1 
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ANNESS VII  

 

KONTENUT TAR-REĠISTRI TAL-VARJETAJIET NAZZJONALI U TAL-UNJONI 

KIF IMSEMMI FL-ARTIKOLU 46 

Ir-reġistri nazzjonali tal-varjetajiet u r-reġistru tal-varjetajiet tal-Unjoni għandu jkun fihom l-

elementi kollha li ġejjin: 

(a) isem il-ġeneru jew l-ispeċi li għalih tappartjeni l-varjetà; 

(b) id-denominazzjoni tal-varjetà u, għall-varjetajiet ikkummerċjalizzati qabel id-dħul 

fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament, fejn applikabbli, denominazzjonijiet alternattivi oħra 

li jintużaw għal dik il-varjetà;  

(c) l-isem u, meta applikabbli n-numru ta’ referenza tal-applikant; 

(d) id-data tar-reġistrazzjoni tal-varjetà u, fejn applikabbli, tat-tiġdid tar-reġistrazzjoni; 

(e) id-data meta tintemm il-validità tar-reġistrazzjoni; 

(f) referenza għal-link tal-fajl, fejn tista’ tinstab id-deskrizzjoni uffiċjali tal-varjetà, jew, 

jekk applikabbli, id-deskrizzjoni rikonoxxuta uffiċjalment tal-varjetà;  

(g) fil-każ ta’ varjetajiet b’deskrizzjoni rikonoxxuta uffiċjalment u, jekk xieraq, 

indikazzjoni tar-reġjun(i), fejn il-varjetà storikament tkun ġiet imkabbra u li għaliha 

tkun ġiet adattata b’mod naturali (“reġjun(i) tal-oriġini”); 

(h) isem il-persuna responsabbli għas-selezzjoni konservattiva tal-varjetajiet; 

(i) isem l-Istati Membri li jkunu stabbilew ir-reġistru/i nazzjonali tal-varjetajiet rilevanti; 

(j) ir-referenza li l-varjetà hija rreġistrata taħtha fir-reġistru/i nazzjonali tal-varjetajiet;  

(k) fejn applikabbli, l-indikazzjoni li l-varjetà hija “varjetà organika adattata għall-

produzzjoni organika”; 

(l) fejn applikabbli, l-indikazzjoni li l-varjetà fiha, jew tikkonsisti minn, organiżmu 

ġenetikament modifikat; 

(m) fejn applikabbli, l-indikazzjoni li l-varjetà hija varjetà ta’ komponent ta’ varjetà 

rreġistrata oħra;  

(n) fejn applikabbli, l-indikazzjoni li L-PRM li jappartjeni għall-varjetà huwa prodott u 

kkummerċjalizzat biss f’salvaġġ; 

(o) fejn applikabbli, referenza għal-link tal-fajl, fejn ikunu jistgħu jinstabu r-riżultati tal-

eżamijiet għall-valur għall-kultivazzjoni u l-użu sostenibbli, kif imsemmi fl-

Artikolu 52; 

(p) fejn applikabbli, indikazzjoni tal-metodu ta’ riproduzzjoni tal-varjetà, inkluża 

informazzjoni dwar jekk hijiex ibrida jew varjetà sintetika,  

(q) fejn applikabbli, l-indikazzjoni li l-varjetà fiha, jew tikkonsisti minn pjanta tal-NGT 

tal-kategorija 1 skont it-tifsira tal-Artikolu 3(7) tar-Regolament (UE) …/… (L-

Uffiċċju tal-Pubblikazzjonijiet, jekk jogħġbok daħħal ir-referenza għar-Regolament 

dwar l-NGT) u n-numru/i ta’ identifikazzjoni msemmija fl-Artikolu 9(1)(e) tal-

[Proposta dwar l-NGT] assenjati lill-pjanta/i tal-NGT tal-kategorija 1 li tkun ġiet 

derivata minnha; 

(r) fejn applikabbli, l-indikazzjoni li l-varjetà fiha, jew tikkonsisti minn pjanta tal-NGT 

tal-kategorija 2 skont it-tifsira tal-Artikolu 3(8) tar-Regolament (UE) …/… (L-
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Uffiċċju tal-Pubblikazzjonijiet, jekk jogħġbok daħħal ir-referenza għar-Regolament 

dwar l-NGT); 

(s) fejn applikabbli, indikazzjoni li l-varjetà hija tolleranti għall-erbiċidi u indikazzjoni 

tal-kundizzjonijiet tal-kultivazzjoni applikabbli; 

(t) fejn applikabbli, indikazzjoni li l-varjetà għandha ċerti karatteristiċi, għajr dik 

imsemmija fil-punt (s), u indikazzjoni tal-kundizzjonijiet tal-kultivazzjoni 

applikabbli. 
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ANNESS VIII  

 

TABELLI TA’ KORRELAZZJONI 

 

Id-Direttiva tal-Kunsill 66/401/KE Dan ir-Regolament 

Artikolu 1 Artikolu 1 

Artikolu 1a Artikolu 2, Artikolu 3 

Artikolu 2(1)A Artikolu 2, Artikolu 3, Artikolu 7 

Artikolu 2(1)B.1 Artikolu 3, Artikolu 7 

Artikolu 2(1)C Artikolu 3, Artikolu 7 

Artikolu 2(1)D - 

Artikolu 2(1)E Artikolu 3   

Artikolu 2(1)F - 

Artikolu 2(1)G - 

Artikolu 2(1), il-punt (a) Artikolu 2 

Artikolu 2(1), il-punt (b) Artikolu 7   

Artikolu 2(1), il-punt (d) Artikolu 36   

Artikolu 2(2) Artikolu 83   

Artikolu 2(3)A Artikolu 10   

Artikolu 2(3)B Artikolu 10   

Artikolu 2(4) Artikolu 10   

Artikolu 3(1) Artikolu 20   

Artikolu 3(1), il-punt (a) - 

Artikolu 3(2) - 

Artikolu 3(3) Artikolu 20   

Artikolu 3(4) Artikolu 7   

Artikolu 3a Artikolu 7, Artikolu 35 

Artikolu 4 Artikolu 34   
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Artikolu 4a Artikolu 31, Artikolu 32 

Artikolu 5 - 

Artikolu 5a - 

Artikolu 6 Artikolu 63   

Artikolu 7(1) Artikolu 7   

Artikolu 7(1a) Artikolu 10, Artikolu 12 

Artikolu 7(1b) Artikolu 10, Artikolu 12 

Artikolu 7(2) Artikolu 7   

Artikolu 8(1) Artikolu 14   

Artikolu 8(2) - 

Artikolu 9(1) Artikolu 14   

Artikolu 9(2) Artikolu 23 

Artikolu 9(3) - 

Artikolu 10.1a Artikolu 15 

Artikolu 10a Artikolu 15 

Artikolu 10b Artikolu 15   

Artikolu 10c Artikolu 15   

Artikolu 10d Artikolu 14   

Artikolu 11 Artikolu 15   

Artikolu 11a Artikolu 17   

Artikolu 12 Artikolu 12 

Artikolu 13 Artikolu 21, Artikolu 22 

Artikolu 13a Artikolu 38   

Artikolu 14 Artikolu 36   

Artikolu 14a Artikolu 7, Artikolu 15 

Artikolu 15(1) Artikolu 35, Artikolu 39 

Artikolu 15(2) Artikolu 35   
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Artikolu 15(3) Artikolu 35, Artikolu 39 

Artikolu 16 Artikolu 39   

Artikolu 17 Artikolu 33   

Artikolu 18 Artikolu 2 

Artikolu 19(1) Artikolu 24   

Artikolu 19(2) Artikolu 40   

Artikolu 20 Artikolu 24   

Artikolu 21 Artikolu 76 

Artikolu 21a Artikolu 7 

Artikolu 22 - 

Artikolu 22a Artikolu 7, Artikolu 26, Artikolu 22 

Artikolu 23 Artikolu 83   

Artikolu 23a - 

Artikolu 24 - 

Anness I Artikolu 7   

Anness II Artikolu 7   

Anness III Artikolu 7, Artikolu 13 

Anness IV Artikolu 17   

Anness V Artikolu 35 

 

Id-Direttiva tal-Kunsill 66/402/KE Dan ir-Regolament 

Artikolu 1 Artikolu 1 

Artikolu 1a Artikolu 2   

Artikolu 2(1)A Artikolu 2   

Artikolu 2(1)B Artikolu 3, Artikolu 7 

Artikolu 2(1)C Artikolu 3, Artikolu 7 

Artikolu 2(1)Ca Artikolu 3, Artikolu 7 
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Artikolu 2(1)C Artikolu 3, Artikolu 7 

Artikolu 2(1)D Artikolu 3, Artikolu 7 

Artikolu 2(1)E Artikolu 3, Artikolu 7 

Artikolu 2(1)F Artikolu 3, Artikolu 7 

Artikolu 2(1)H Artikolu 3, Artikolu 10 

Artikolu 2(1), il-punt (a) Artikolu 2   

Artikolu 2(1), il-punt (b) Artikolu 7   

Artikolu 2(1), il-punt (c) Artikolu 7   

Artikolu 2(1), il-punt (e) - 

Artikolu 2(2) - 

Artikolu 2(3) Artikolu 10   

Artikolu 2(4) Artikolu 10   

Artikolu 3 Artikolu 20, Artikolu 7 

Artikolu 3a Artikolu 7, Artikolu 35 

Artikolu 4 Artikolu 34   

Artikolu 4a Artikolu 31, Artikolu 32 

Artikolu 5 - 

Artikolu 5a - 

Artikolu 6 Artikolu 63   

Artikolu 7(1) Artikolu 7   

Artikolu 7.1a Artikolu 10, Artikolu 12 

Artikolu 7.1b Artikolu 10, Artikolu 12 

Artikolu 7(2) Artikolu 7   

Artikolu 8(1) Artikolu 14   

Artikolu 8(2) - 

Artikolu 9(1) Artikolu 14   

Artikolu 9(2) Artikolu 23   
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Artikolu 9(3) - 

Artikolu 10(1), il-punt (a) Artikolu 15   

Artikolu 10(1), il-punt (b) - 

Artikolu 10(2) Artikolu 14   

Artikolu 10(3) - 

Artikolu 10a Artikolu 14   

Artikolu 11 Artikolu 15   

Artikolu 11a Artikolu 15   

Artikolu 12 Artikolu 17   

Artikolu 13 Artikolu 21   

Artikolu 13a Artikolu 38   

Artikolu 14 Artikolu 36   

Artikolu 14a Artikolu 7, Artikolu 15 

Artikolu 15(1) Artikolu 35, Artikolu 39 

Artikolu 15(2) Artikolu 35   

Artikolu 15(3) Artikolu 35, Artikolu 39 

Artikolu 16 Artikolu 39   

Artikolu 17 Artikolu 33   

Artikolu 18 Artikolu 2   

Artikolu 19(1) Artikolu 24   

Artikolu 19(2) Artikolu 40   

Artikolu 20 Artikolu 24   

Artikolu 21 Artikolu 76   

Artikolu 21a Artikolu 7   

Artikolu 21b Artikolu 7   

Artikolu 22 - 

Artikolu 22a Artikolu 7   
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Artikolu 23 Artikolu 83   

Artikolu 23a - 

Artikolu 24 - 

Anness I Artikolu 7 

Anness II Artikolu 7 

Anness III Artikolu 7 

Anness IV Artikolu 17 

Anness V Artikolu 35 

 

 

Id-Direttiva tal-Kunsill 68/193/KEE Dan ir-Regolament 

Artikolu 1 Artikolu 1 

Artikolu 2 Artikolu 3   

Artikolu 2(1)A - 

Artikolu 2(1)B - 

Artikolu 2(1)C - 

Artikolu 2(1)D Artikolu 7 

Artikolu 2(1)E Artikolu 7 

Artikolu 2(1)F Artikolu 7 

Artikolu 2(1)G Artikolu 8 

Artikolu 2(1)H - 

Artikolu 2(1)I Artikolu 3, il-punt (3)   

Artikolu 2.2 - 

Artikolu 3(1) Artikolu 7, Artikolu 8 

Artikolu 3(2) -   

Artikolu 3(3) Artikolu 2   

Artikolu 3(4) Artikolu 7(3), 7(4), Anness II, Parti E, 
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Anness III, Parti E 

Artikolu 3(5) Artikolu 7(4), Artikolu 8(5) 

Artikolu 4 Artikolu 36   

Artikolu 5 Artikolu 44   

Artikolu 5a Artikolu 47(1)   

Artikolu 5b.1 Artikolu 48   

Artikolu 5b.2 Artikolu 50   

Artikolu 5b.3 Artikolu 49   

Artikolu 5ba.1 - 

Artikolu 5ba.2 - 

Artikolu 5ba.3 Artikolu 47(1)   

Artikolu 5c Artikolu 47(4)   

Artikolu 5d Artikolu 47(1)   

Artikolu 5e Artikolu 71(1)   

Artikolu 5f Artikolu 47(1), Anness VII   

Artikolu 5g Artikolu 72   

Artikolu 7 Artikolu 14   

Artikolu 8(1) Artikolu 13   

Artikolu 8(2) Artikolu 28   

Artikolu 9 Artikolu 14   

Artikolu 10 Artikolu 15   

Artikolu 10a Artikolu 17   

Artikolu 11(1) Artikolu 80   

Artikolu 11(2) Artikolu 40   

Artikolu 12 - 

Artikolu 12a - 

Artikolu 13 Artikolu 7(2) 
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Artikolu 14 Artikolu 33   

Artikolu 14a Artikolu 38   

Artikolu 15(1) Artikolu 2   

Artikolu 15(2) Artikolu 39   

Artikolu 16 Artikolu 38   

Artikolu 16a Artikolu 7(4), Artikolu 8(5) 

Artikolu 16b Artikolu 7(4), Artikolu 8(5) 

Artikolu 17 Artikolu 76 

Artikolu 17a Artikolu 7(3), (4), Artikolu 8(4), (5)  

Artikolu 18 - 

Artikolu 18a - 

Artikolu 18b - 

Artikolu 19 - 

Artikolu 20 Artikolu 83 

Anness I Artikolu 7(4), Artikolu 8(5) 

Anness II Artikolu 7(4), Artikolu 8(5) 

Anness III Artikolu 14(6) 

Anness IV Artikolu 17 

 

 

 

Id-Direttiva tal-Kunsill 2002/53/KE Dan ir-Regolament 

Artikolu 1(1) Artikolu 1 

Artikolu 1(2) Artikolu 44(3), Artikolu 45 

Artikolu 1(3) Artikolu 2(4) 

Artikolu 2 - 

Artikolu 3(1) Artikolu 44(1) 

Artikolu 3(2) Artikolu 44(4) 
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Artikolu 3(3) Artikolu 44(2) 

Artikolu 4(1) Artikolu 47(1) 

Artikolu 4(2) Artikolu 44(4) 

Artikolu 5(1) Artikolu 47(1), Artikolu 48,  

Artikolu 5(2) Artikolu 50 

Artikolu 5(3) Artikolu 49 

Artikolu 5(4) Artikolu 52 

Artikolu 6 Artikolu 44(2) 

Artikolu 7(1) Artikolu 59 

Artikolu 7(2) - 

Artikolu 7(3) Artikolu 63 

Artikolu 7(4) Artikolu 47(1) 

Artikolu 7(5) - 

Artikolu 8 - 

Artikolu 9(1) Artikolu 44, Artikolu 46, Anness VII 

Artikolu 9(2), (3) Artikolu 47(1), il-punt (b), Artikolu 54 

Artikolu 9(4) Artikolu 47(1), il-punt (a), Anness VII 

Artikolu 9(5) Artikolu 46, Anness VII 

Artikolu 10 Artikolu 44(3), Artikolu 45, Artikolu 46(1), 

Anness VII 

Artikolu 11 Artikolu 72 

Artikolu 12(1) Artikolu 69(1) 

Artikolu 12(2) Artikolu 69(2) 

Artikolu 13 - 

Artikolu 14 Artikolu 71 

Artikolu 15 Artikolu 71 

Artikolu 16(1) Artikolu 44(2) 



 

MT 43  MT 

Artikolu 16(2) Artikolu 47(1), il-punti (f) u (g) 

Artikolu 17 Artikolu 45 

Artikolu 18 Artikolu 37 

Artikolu 19 - 

Artikolu 20(1) Artikolu 47(4) 

Artikolu 20(2), (3) Artikolu 26 

Artikolu 21 - 

Artikolu 22 Artikolu 39 

Artikolu 23 Artikolu 76 

Artikolu 24 - 

Artikolu 25 - 

Artikolu 26 - 

Artikolu 27 Artikolu 83 

Artikolu 28 Artikolu 83 

 

Id-Direttiva tal-Kunsill 2002/54/KE Dan ir-Regolament 

Artikolu 1 Artikolu 1 

Artikolu 1(2) Artikolu 2(4) 

Artikolu 2 Artikolu 3, Artikolu 7(4) 

Artikolu 3(2) Artikolu 6 

Artikolu 3(2) Artikolu 80 

Artikolu 4 Artikolu 6, Artikolu 7(4) 

Artikolu 5 Artikolu 34, Artikolu 35 

Artikolu 6 Artikolu 2(4) 

Artikolu 7 Artikolu 36 

Artikolu 8 Artikolu 63 

Artikolu 9(1) Artikolu 24, Artikolu 25 
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Artikolu 9(2) Artikolu 13(5) 

Artikolu 10(1)  Artikolu 13, Artikolu 14 

Artikolu 10(2) Artikolu 28 

Artikolu 11 Artikolu 14 

Artikolu 12 Artikoli 15, 17(4) 

Artikolu 13 Artikolu 14 

Artikolu 14(1) Artikolu 28 

Artikolu 14(2) Artikolu 17(4) 

Artikolu 15 Artikolu 13, Artikolu 14, Artikolu 23 

Artikolu 16 Artikolu 18 

Artikolu 17 Artikolu 15, Artikolu 17(3) 

Artikolu 18 Artikolu 15, Artikolu 17 

Artikolu 19  Artikolu 38 

Artikolu 20  - 

Artikolu 21(1) Artikolu 7(1), (3), Artikolu 15, Anness II 

Artikolu 21(2) Artikolu 15, Artikolu 17(4) 

Artikolu 21(3) Artikolu 39 

Artikolu 22(1)  Artikolu 6, Artikolu 7(4) 

Artikolu 22(2)  Artikolu 35 

Artikolu 23(1)  Artikolu 39 

Artikolu 23(2)  - 

Artikolu 24 Artikolu 33 

Artikolu 25(1)  Artikolu 80 

Artikolu 25(2)  Artikolu 39 

Artikolu 26  - 

Artikolu 27 Artikolu 7(3) 

Artikolu 28  Artikolu 76 



 

MT 45  MT 

Artikolu 29 - 

Artikolu 30 Artikolu 7(4) 

Artikolu 30A   - 

Artikolu 31  - 

Artikolu 32 - 

Artikolu 33 - 

Artikolu 34 Artikolu 83 

Artikolu 35 Artikolu 83 

Anness I Artikolu 17(4) 

Anness II Artikolu 13(5) 

Anness III Artikolu 17(4) 

Anness IV Artikolu 17(4), il-punt (m), Artikolu 35 

Anness V - 

Anness VI - 

 

Id-Direttiva tal-Kunsill 2002/55/KE Dan ir-Regolament 

Artikolu 1 Artikolu 1 

Artikolu 2 Artikolu 2(1), Artikolu 3, Artikolu 7(4), 

Artikolu 8(5)  

Artikolu 3(1) Artikolu 5 

Artikolu 3(2) Artikolu 44 

Artikolu 3(3) Artikolu 45 

Artikolu 3(4) Artikolu 44(2) 

Artikolu 4(1) Artikolu 47(1), il-punt (a) 

Artikolu 4(2) Artikolu 47(1), il-punt (c) 

Artikolu 4(3) - 

Artikolu 4(4) Artikolu 26 
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Artikolu 5(1) Artikolu 48 

Artikolu 5(2) Artikolu 50 

Artikolu 5(3) Artikolu 49 

Artikolu 6 Artikolu 44(2) 

Artikolu 7(1), (2) Artikolu 59 

Artikolu 7(3) Artikolu 63 

Artikolu 7(4) Artikolu 47(1), il-punt (c) 

Artikolu 8 Artikolu 56 

Artikolu 9(1) Artikolu 44, Artikolu 72 

Artikolu 9(2) Artikolu 47(1), il-punt (b), Artikolu 54 

Artikolu 10 Artikolu 44(3), Anness VII 

Artikolu 11 Artikolu 72 

Artikolu 12(1) Artikolu 69 

Artikolu 12(2) Artikolu 70 

Artikolu 13 - 

Artikolu 14 Artikolu 71 

Artikolu 15 Artikolu 71 

Artikolu 16(1) Artikolu 44(2) 

Artikolu 16(2) Artikolu 47(1), il-punti (f) u (g) 

Artikolu 17 Artikolu 45 

Artikolu 18 Artikolu 37 

Artikolu 19 Artikolu 44(2) 

Artikolu 20 Artikolu 20 

Artikolu 21 Artikoli 2(4), 6, Artikolu 7(4) 

Artikolu 22 Artikolu 34, Artikolu 35 

Artikolu 23(1) Artikolu 2(4) 

Artikolu 23(2) - 
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Artikolu 24 Artikolu 36 

Artikolu 25 Artikolu 7(4), Artikolu 8(5), Artikolu 24, 

Artikolu 25 

Artikolu 26 Artikolu 13 

Artikolu 27 Artikolu 14 

Artikolu 28 Artikolu 15, Artikolu 16, Artikolu 17(4) 

Artikolu 29 Artikolu 14, Artikolu 28 

Artikolu 30 Artikolu 14, Artikolu 28 

Artikolu 31 Artikolu 17(3) 

Artikolu 32 Artikolu 17(4) 

Artikolu 33 Artikolu 38 

Artikolu 34 - 

Artikolu 35 Artikolu 7(4) 

Artikolu 36(1) Artikolu 6, Artikolu 7 

Artikolu 36(2) Artikolu 15, Artikolu 17 

Artikolu 36(3) Artikolu 39 

Artikolu 37 Artikolu 39 

Artikolu 38 Artikolu 33 

Artikolu 39(1) Artikolu 80 

Artikolu 39(2) Artikolu 39 

Artikolu 40 Artikolu 24, Artikolu 25 

Artikolu 41 Artikolu 8(5) 

Artikolu 42  Artikolu 19 

Artikolu 43 - 

Artikolu 44(1) - 

Artikolu 44(2) Artikolu 26 

Artikolu 45 Artikolu 2(2), Artikolu 7(3), Artikolu 8(4) 
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Artikolu 46 Artikolu 76 

Artikolu 47 - 

Artikolu 48 Artikolu 26 

Artikolu 49 - 

Artikolu 50 - 

Artikolu 51 - 

Artikolu 52 Artikolu 83 

Artikolu 53 Artikolu 83 

Anness I Artikolu 7(4), Artikolu 8(5) 

Anness II Artikolu 7(4), Artikolu 8(5) 

Anness III Artikolu 7(4), Artikolu 8(5) 

Anness IV Artikolu 17(4) 

Anness V Artikolu 17(4), il-punt (m) 

Anness VI - 

Anness VII - 

 

 

Id-Direttiva tal-Kunsill 2002/56/KE Dan ir-Regolament 

Artikolu 1, l-ewwel paragrafu Artikolu 1 

Artikolu 1, it-tieni paragrafu  Artikolu 2(4) 

Artikolu 2 Artikolu 3 

Artikolu 3(1)  Artikolu 20 

Artikolu 3(2) - 

Artikolu 3(3) Artikolu 7(3) 

Artikolu 3(4)  Artikolu 7(3) 

Artikolu 4 Artikolu 7(4) 

Artikolu 5 Artikolu 36 



 

MT 49  MT 

Artikolu 6(1) Artikolu 2(4) 

Artikolu 6(2)  - 

Artikolu 6(3) - 

Artikolu 7 Artikolu 7(4) 

Artikolu 8 - 

Artikolu 9 Artikolu 7(4) 

Artikolu 10 Artikolu 7(4) 

Artikolu 11(1)  Artikolu 13 

Artikolu 11(2)  Artikolu 28 

Artikolu 12 Artikolu 14 

Artikolu 13 Artikolu 15, Artikolu 17 

Artikolu 14 - 

Artikolu 15 Artikolu 15 

Artikolu 16 - 

Artikolu 17 - 

Artikolu 18  Artikolu 7(3), Artikolu 17 

Artikolu 19 Artikolu 38 

Artikolu 20  - 

Artikolu 21 Artikolu 39 

Artikolu 22 Artikolu 33 

Artikolu 23(1)  Artikolu 80 

Artikolu 23(2)  Artikolu 39 

Artikolu 24 Artikolu 7(2) 

Artikolu 25 Artikolu 76 

Artikolu 26 - 

Artikolu 27 Artikolu 26 

Artikolu 28 - 



 

MT 50  MT 

Artikolu 29 - 

Artikolu 30 Artikolu 83 

Artikolu 31 Artikolu 83 

Anness I  Artikolu 7(3) 

Anness II Artikolu 7(3) 

Anness III Artikolu 17 

Anness IV - 

Anness V - 

 

 

 

 

Id-Direttiva tal-Kunsill 2002/57/KE Dan ir-Regolament 

Artikolu 1 Artikolu 1, Artikolu 2 

Artikolu 2(1), il-punt (a) Artikolu 2, Artikolu 3 

Artikolu 2(1), il-punt (b) Artikolu 2   

Artikolu 2(1), il-punt (d) Artikolu 2, Artikolu 7 

Artikolu 2(1.e) Artikolu 2, Artikolu 7 

Artikolu 2(1.f) Artikolu 2, Artikolu 7 

Artikolu 2.1.g Artikolu 2, Artikolu 7 

Artikolu 2.1.h Artikolu 2, Artikolu 7 

Artikolu 2.1.j - 

Artikolu 2.1.k Artikolu 3   

Artikolu 2(2) Artikolu 2 

Artikolu 2(3) Artikolu 7   

Artikolu 2(3a) Artikolu 7 

Artikolu 2(4) - 

Artikolu 2(5) Artikolu 10, Artikolu 12 



 

MT 51  MT 

Artikolu 2(6) Artikolu 10, Artikolu 12 

Artikolu 3(1) Artikolu 20   

Artikolu 3(2) - 

Artikolu 3(3) - 

Artikolu 3(4) Artikolu 7   

Artikolu 4 Artikolu 7, Artikolu 35 

Artikolu 5 Artikolu 34   

Artikolu 6 Artikolu 31, Artikolu 32 

Artikolu 7 - 

Artikolu 8 Artikolu 63   

Artikolu 9(1) Artikolu 7   

Artikolu 9(1a) Artikolu 10, Artikolu 12 

Artikolu 9(1b) Artikolu 10, Artikolu 12 

Artikolu 9(2) Artikolu 7   

Artikolu 10(1) Artikolu 14   

Artikolu 10(2) - 

Artikolu 11(1) Artikolu 14   

Artikolu 11(2) Artikolu 23   

Artikolu 11(3) - 

Artikolu 12(1.a) Artikolu 15   

Artikolu 12(1.b) - 

Artikolu 12(2) - 

Artikolu 12(3) - 

Artikolu 13 Artikolu 15   

Artikolu 14 Artikolu 17   

Artikolu 15 Artikolu 17   

Artikolu 16 Artikolu 38   



 

MT 52  MT 

Artikolu 17 Artikolu 36   

Artikolu 18 Artikolu 7, Artikolu 15 

Artikolu 19(1) Artikolu 35, Artikolu 39 

Artikolu 19(2) Artikolu 35   

Artikolu 19a - 

Artikolu 20 Artikolu 39   

Artikolu 21 Artikolu 33   

Artikolu 22(1) Artikolu 24   

Artikolu 22(2) Artikolu 40   

Artikolu 23 Artikolu 24   

Artikolu 24 Artikolu 7 

Artikolu 25 Artikolu 76   

Artikolu 26 - 

Artikolu 27 Artikolu 7 

Artikolu 28  

Artikolu 29  

Artikolu 30  

Artikolu 31 Artikolu 82 

Artikolu 32 Artikolu 83 

Artikolu 33 Artikolu 83 

Anness I Artikolu 7 

Anness II Artikolu 7 

Anness III Artikolu 7 

Anness IV Artikolu 17 

Anness V Artikolu 35 

Anness VI Artikolu 82 

Anness VII Artikolu 82 

 



 

MT 53  MT 

 

 

Id-Direttiva tal-Kunsill 2008/72/KE Dan ir-Regolament 

Artikolu 1 Artikolu 1 

Artikolu 1(2)  Artikolu 2(1) 

Artikolu 1(3)  Artikolu 2(3) 

Artikolu 2 Artikolu 2(4) 

Artikolu 3 Artikolu 3 

Artikolu 4 Artikolu 7(4), Artikolu 8(5) 

Artikolu 5(1), (2)  Artikolu 41, Artikolu 42 

Artikolu 5(3)  - 

Artikolu 6(1) Artikolu 10 

Artikolu 6(2) sa (4)  - 

Artikolu 7 - 

Artikolu 8(1)  Artikolu 10 

Artikolu 8(2) Artikolu 2(4) 

Artikolu 8(3) Artikolu 44 

Artikolu 9(1), (2)   Artikolu 5 

Artikolu 9(3) Artikolu 45 

Artikolu 10(1)  Artikolu 13 

Artikolu 10(2) Artikolu 22 

Artikolu 11(1)  Artikolu 13 

Artikolu 11(2)  Artikolu 28 

Artikolu 12 Artikolu 2(4) 

Artikolu 13  Artikolu 33 

Artikolu 14(1)  - 

Artikolu 14(2)  Artikolu 5 



 

MT 54  MT 

Artikolu 15 - 

Artikolu 16(1) Artikolu 39 

Artikolu 16(2) - 

Artikolu 17 Artikolu 7(1), (2), Artikolu 8(1), (2) 

Artikolu 18 Artikolu 7(3), Artikolu 8(3) 

Artikolu 19(1) Artikolu 19 

Artikolu 19(2) Artikolu 38 

Artikolu 20 Artikolu 28 

Artikolu 21 Artikolu 76 

Artikolu 22 Artikolu 7(3), Artikolu 8(3) 

Artikolu 23(1)  - 

Artikolu 23(2) Artikolu 80 

Artikolu 24 Artikolu 83 

Artikolu 25  - 

Artikolu 26 Artikolu 83 

Artikolu 27 Artikolu 83 

Anness I  Anness II u Anness III 

Anness II Anness I 

Anness III - 

 

 

 

 

 

 

Id-Direttiva tal-Kunsill 2008/90/KE Dan ir-Regolament 

Artikolu 1(1) Artikolu 1, Artikolu 2 

Artikolu 1(2) Artikolu 2(1) 



 

MT 55  MT 

Artikolu 1(3) Artikolu 4 

Artikolu 1(4) 2(4) 

Artikolu 2 Artikolu 3 

Artikolu 3(1) Artikolu 6 

Artikolu 3(2) - 

Artikolu 3(3) - 

Artikolu 3(4) Artikolu 2(4), Artikolu 29 

Artikolu 4 Artikolu 7(4), Artikolu 8(5) 

Artikolu 5 Artikolu 41 

Artikolu 6(1) Artikolu 7, Artikolu 8 

Artikolu 6(2) Artikolu 4 

Artikolu 6(3) Artikolu 42 

Artikolu 6(4) - 

Artikolu 7(1) Artikolu 5 

Artikolu 7(2) Artikolu 47(1) 

Artikolu 7(3) Artikolu 47(1), Artikolu 54 

Artikolu 7(4) Artikolu 47(1) 

Artikolu 7(5) Artikolu 47(2) 

Artikolu 7(6) Artikolu 47(2) 

Artikolu 8(1) Artikolu 13 

Artikolu 8(2) Artikolu 13, Artikolu 18 

Artikolu 9(1) Artikolu 13, Artikolu 15, Artikolu 16, 

Artikolu 17 

Artikolu 9(2) Artikolu 28 

Artikolu 9(3) Artikolu 15, Artikolu 17 

Artikolu 10 Artikolu 2(4), Artikolu 29, Artikolu 30 

Artikolu 11 Artikolu 33 



 

MT 56  MT 

Artikolu 12(1) Artikolu 39 

Artikolu 12(2) - 

Artikolu 13 Artikolu 80 

Artikolu 14 Artikolu 24, Artikolu 25 

Artikolu 15 Artikolu 80 

Artikolu 16 Artikolu 19 

Artikolu 17 - 

Artikolu 18 Artikolu 2(3) 

Artikolu 19 Artikolu 76 

Artikolu 20 - 

Artikolu 21 - 

Artikolu 22 - 

Artikolu 23 Artikolu 23 

Artikolu 24 Artikolu 83 

Anness I Anness I 

Anness II - 
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